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RTA portelanului a trecutin ultima vreme 

printr'o eclipsă. Faimoasele manufacturi 

din Franţa și din Germania nu şi-au putut 
continua activitatea, deoarece principalele 
debuşee s'au închis odată cu isbucnirea 
războiului. 

Manufactura artistică dela Sévres era cunos- 
cută în toată lumea. Vechile case germane cari 
se ocupau cu prelucrarea argilei plastice şi cu 
turnarea iigurimelor de porțelan au continuat 
să lucreze însă pentru a se menține pe linia 
unei nobile tradiţii. 

Mai mult decât atât. In plin războiu, arta 
porțelanului a luat un avânt considerabil în 
această țară unde artisti cu deosebite calități 
menţin un nivel superior de producţie. 

Cunoscutul desenator şi sculptor proiesorul 
Scheurich, a conceput o serie de figuri şi fi- 
gurine destinate să împodobească mesele şi 
birourile oamenilor de gust 

Acest figurine reprezintă realizarea unui 
subiect denumit de autor Naşterea frumuseţii“, 
Anticii isi inchipuiau că frumuseţea a apărut 
df» lume din valurile mlădioase, veșnic schim- 
bătoare ca formă, ale mării. 

Vă amintiţi desigur de mitul Venerei, zeița 
dragostei şi a frumuseții, care apare din spuma 
mării. Spuma mării se naşte din clocotul fără 
astâmpăr al valurilor şi din frământarea masei 
lichide. Tema nașterii frumuseții a preocupat 
pe artiştii ceior mai vechi timpuri. 

Ei au vrut să răspundă la întrebarea metafi- 
zică a originei formelor si mai ales a originei 
formelor perfecte. - 

Iată că un artist german contemporan ilu- 
strează tema străveche a originei frumuseții 
într'un sir de porțèlanuri de o armonie pla- 
sticá desăvârşită. Plastica mică sau miniaturalà, 
cu alte cuvinte bibelourile, au atras de multă 
vreme atenția artiştilor germani. Incă în anul 


' Coperta noastră: 


„BASARABEANCĂ", de cunoscutul artist pictor GEORGE CATARGI 
a cărui Expoziție s'a deschis în Palatul Universul” 


mete o n ns 


Sus : Triumful tinereții... 


Stânga: Inspiratii. Fe- 

meea va scoate din 

corn sunetele inspirate 
de Cupidon 


—— 
1709, Johann  Friederich 
Boettger a dus această 
artă la o mare înflorire. 

A mai fost o vreme când 
arta bibeloului a cunoscut 
o recoltă foarte bogată. In 
vremea când cetăţile gre- 
cești se pregăteau să moară 
pe rulnele unei civilizaţii 
colosale, au apărut în Ela- 
da, numerosi artişti plastici 
care lucrau spre o deosebire 
de Phidias și de Praxiteles. 
in proporții reduse. 

De pe vremea. grecilor 
au rămas numeroase sta- 
tuete fermecătoare lucrate 
după părerea specialiştilor, 
în serie. Se presupune că 
statuetele grecești erau lu- 
crate fără cap  pentruca 
această parte a corpuiui 
să poată fi adăugată pe gu- 
stul clientului sau clientei. 
Ele erau de fapt păstrate 
pe care nobilii şi cei în- 
stăriţi le puteau oferi in 
chip omagial. De atunci, 
din vremea îndepărtată, 
când cetăţile greceşti au 
suferit biruința armatei lor 
romane, arta bibeloului n'a 
mai fost practicată. 

In veacul al 18-lea, un 
mare artist german, pe 
nume Kändler, a realizat 
în porțelan un şir de sta- 
tuete reprezentâhd animale 
de o perfectie si de o ex- 
presie desăvârşită. 

Astfel sub impulsul ace- 
Stui artist au luat naştere 
în Germania numeroase 
manufacturi care încetul cu 
încetul au adus statului 
venituri respectabile. 

Profesorul Paul Scheu- 
rich este astăzi cel mai 


Stânga: Buciphal — ie- 
gendarul .cal cu cornul 
in frunte — este întru- 


pat în acest porțelan 
cu deosebită vigoare 


Un înger muzician, do- 

lofan, stă gata să cânte 

pentru a fermeca ste- 
lele 


mare sculptor şi desenator german care s'a dedat no- 
bilei arte a portelanului. ' In anul 1910, acest maestru 
şi-a început activitatea lucrând pentru manufacturile 
din Schwarzburg un „vânător“ si o „Doamnă care vâ- 
neazá", Publicul a admirat aceste statuete care au cu- 
noscut înainte de războiu un mare succes. Ele au fost 
reproduse în mii de bucăți şi vândute în toată Europa. 
Mai târziu, Scheurich a lucrat pentru faimoasele manu- 
facturi din Meissen statui și bibelouri celebre. 

In ultimele sale lucrări pe cari le reproducem ală- 
turat, artistul german a realizat o asemenea perfectie 
in ceea ce priveşte mişcarea si mlădirea gesturilor, încât 
ele ne apar ca adevărate capod'opere. 


Pe vremuri, cu două veacuri în urmă, un precursor al ` 


profesorului Scheurich a lucrat pentru regele Friederich 
cel Mare un serviciu de masă împodobit cu chipuri 
şi figurine. pre, og, v," 

Regele-soldat à recunoscut valoarea elegantelor si 
rafinatelor figurine ale lui Kändler. 

Pentru veacurile care vor urma, realizările manufac- 
turilor de porțelan din Germania vor apare ca opere de 
o deosebită şi inexplicabilă frumuseţe, într'o vreme 
când eforturile întregii Europe s'au îndreptat spre 
susținerea celui mai grozav dintre războaiele lumii. 


vo 


IMIC nu este mai exas- 
N perant, mai dramatic 

pentru un soldat ame- 
rican sau japonez care luptà 
in Aleutine, decât să audă 
sbârnâitul prin ceaţă al unui 
avion. 

Gândul soldaţilor se în- 
dreaptă atunci cu duiosie cá- 
tre viteazul aviator care nu-şi 
mai găseşte drumul printre 
norii groşi şi densi ca nişte 
imense ghemuri de bumbac. 
Intr'adavăr, pentru un avia- 
tor, este o mare încercare să 
străbată atmosfera capricioa- 
să, bântuită de furtuni, de 
ceturi şi ninsori aprige, care 
domină cerul Aleutinelor. 

Sbârnâitul avionului se 
aude din ce în ce mai încet, 
mai surd, după grosimea ce- 
tei. Pentru a ne imagina si- 
tuatia aviatorilor pierduţi in 
ceața Aleutinelor să ne gân- 
dim o singură clipă la neli- 
niştea sburătorilor care nu 
mai găsesc drumul spre ae- 
roport în timp ce indicato- 
rul de benzină arată tragica 
risipă a carburanţilor. 

De când luptele între ja- 
ponezi şi americani au ajuns 
până în regiunile nepriete- 
noase ale acestor insule ale 
Pacificului de Nord, în fie- 
care lună se înregistrează 
pierderea a numeroase a- 
vioane americane şi japone- 
ze cari nu sau mai putut 
reîntoarce la bazele lor da- 
torită furtunilor sau cetu- 
rilor. 

Sunt avioane cari s'au pră- 
buşit fără luptă şi ale căror 
schelete sunt apoi regăsite 
pe coama unui vulcan care 
mai fierbe sau chiar în va- 
lurile oceanului veşnic fără 
odihnă. 

Aleutinele sunt un regat 
al cetei. Ceaţa se naşte in 
apele înghețate ale strâm- 
torii Behring şi coboară până 
la limita apelor calde ale 
Pacificului. 

In rarele zile când Aleu- 
tinele sunt iluminate de ra- 
zele soarelui, atunci se. pot 
vedea coastele înalte, abrup- 
te, neprietenoase ale celor 
2543 de insule care formează 
arhipelagul. 

Se ştie că aceste insule au 
fost dăruite Americei de Ru- 
sia după ce Statele Federale 
au cumpărat pe preţul de 
200 000 de dolari, Alaska. 

Aleutinele au constituit o 
bonificatie sau dacă vreți 
un cadou grațios din partea 
Rusiei care ignora impor- 
tanta strategică a Alascei şi 
a insulelor cedate. 

De altfel, această impor- 
tantá a fost ignorată chiar 
de americani. Bine 'nteles cà 
din marele număr de insule 
sau insulițe care formează 
arhipelagul Aleutinelor, nu- 
mai o micá parte s'au dove- 
dit a fi susceptibile de a fi 


transformate in baze militare de prim ordin. Americanii si-au oprit atentia asu- 
pra insulei Unalaska pe care au construit baza aero-navalà Dutch Harbour. 

In punctul numit Scotch din insula Unimak semnalizarea de ceatá functio- 
nează 280 de zile pe an. Se poate spune, cu drept cuvânt, că pentruca războiul 
să fi ajuns până în această regiune sălbatecă şi primejdioasă, cu siguranță că de 
ambele părţi, atât de partea Japoniei cât şi din aceea a Statelor Unite a existat 
şi continuă să existe o mare înverşunare. 

Dar ce sunt insulele Aleutine? 

Răspunsul la această întrebare ne va lămuri în mare măsură asupra motivului 
care a determinat pe japonezi să procedeze în cursul anului trecut, la ocuparea 
câtorva insule din şirul de mătănii al Aleutinelor. 

Aleutinele constitue de fapt un braț care se întinde spre Japonia pornind din 
apele ce împrejmuesc coastele nordice americane dinspre Pacific. De când ame- 
ricani au început să lucreze la marea şosea strategică ce trebuia să străbată Ca- 


Regiunea Aleutinelor într'una din rarele zile fără ceață 


nada peatru a ajunge la malul oceanului, japonezii şi-au dat seama de iminenta 
conflictului. Şoseaua a fost concepută cu cincisprezece ani in urmă şi datorită 
faptului că atât canadienii cât şi capitaliştii interesați la terminare ei şi-au schim- 
bat între timp părerea, lucrarea a'fost părăsită pentru a fi reluată imediat după 
isbucnirea actualului conflict. 

Intensificarea lucrărilor pentru terminarea şoselei, ce trebuia să ajungă în por- 
tul Seward, dincolo de oraşul Fairbanks, la malul Pacificului, a atras atenţia ja- 
ponezilor asupra importanţei strategice a Aleutinelor igtr'un viitor conflict cu 
Statele-Unite. 

Intenţia americană a devenit străvezie atunci când cu câțiva ani în urmă, ja- 
ponezii au fost precis informati că in insula Unalaska, unde există baza ameri- 
cană Dutch Harbour, un munte a fost aruncat în aer cu o cantitate de 60.000 de 
kilograme de explosibil, cu scopul de a se construi în acel loc un mare teren de 
aviaţie. Acelaş lucru l'au făcut americanii şi în isula Sitka în apropiere de Dutch 
Harbour 

Apărea din ce în ce mai evident pentru japonezi, că, în cazul unui conflict cu 
America, insulele imperiale ar putea fi atacate de avioanele sau de flota pornită 
din punctele cele mai avansate ale Aleutinelor. 

Și atunci s'a produs reacţiunea. 


Jos: O vedere de ansamblu a regiunii Aleutinelor. Cefa se 
* anunță le orizont 


Incă odată în cursul acestui 
războiu, soldaţii japonezi au 
avut un avans asupra america- 
nilor. La 4 Iunie 1942, în timp 
ce se dădea bătălia pentru baza 
din Midway, japonezii au de- 
barcat la extremitatea occiden- 
tală a arhipelagului. 

La 9 Iunie un comunicat o- 
ficial publicat de amiralitatea 
din Tokio anunţa reuşita ope- 
ratiei de debarcare. Washing- 
tonul a fost atât de enervat şi 
în acelaş timp atât de surprins, 
încât a refuzat să creadă. Un- 
sprezece zile după publicarea 
comunicatului japonez, depar- 
tamentul marinei americane pu- 
blica o orgolioasă desminţire 
a alegatiilor japoneze. Dar la 
21 Iunie, adică cu douăzeci si 
patru de ore mai târziu, mem- 
brii aşa numitei Comisiuni a 
Pacificului au declarat ziariş- 
tilor americani şi neutri că o 
debarcare japoneză s'a produs 
în arhipelagul Aleutinelor. 

Stabiliti, unii la Kiska, alţii 
la Dutch Harbour, japonezii si 
americanii se aflau despărțiți 
de o distanță de 1.500 de ki- 
lometri, distanță umplută de 
ceață teribilă a Nordului, dar 
mai ales de furtunile ce îm- 
piedecă oriee operaţie navală 
de amploare. 

La 4 Octombrie, anul trecut, 
americanii au pornit să scur- 
teze distanța care-i despártea 
de invadatori şi au debarcat în 
arhipelagul Amdreanov situat 
în centrul Aleutinelor. Arhipe- 
lagul- -Amdreanov este compus 
din 6 insule mai mari., Ca si 
cum ar fi debarcat pe terito- 
riu japonez, americanii au a- 
nuntat cu mândrie această is- 
pravá care de fapt nu era alt- 
ceva decât mişcarea unor trupe 
americane pe teritoriu american. 

Japonezii au reacționat însă 
cu mare rapiditate reuşind să- 
distrugă cea mai mare parte 
din flota de debarcare ameri- 
cană. 

In momentul de faţă liniile 
americano-japoneze se află la 
o distanță de 700 de kilometri. 

In ceeace priveşte activita- 


| tea japonezilor în partea ocu- 


pată de ei, ea este foarte pu- 
tin cunoscută, ştiindu-se so- 
brietatea niponilor atunci când 
este vorba de o acţiune mili- 
tară încă neterminată. 

Ceea ce se ştie însă este că 
in insulele Kiska şi Atu, pe 
care japonezii le-au ocupat. din 
primul moment al debarcării 
lor, au început mari lucrări de 
fortificare care se dovedesc a 
fi cu totul necesare atât în faza 
defensivă cât şi în cea ofen- 
sivă, trebue să spunem că o- 
cuparea acestor insule era o 
necesitate tactică şi strategică 
pentru japonezi, deoarece in- 
sula Atu se află separată de 
insulele japoneze numai prin- 
tr'o distanță de 687 de mile 
marine. 

(Continuare în pag. 11-a) 
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CARNAVALUI 


A catolici postui sfin- 

telor Pasti începe în 

ziua numită ,,Miercu- 
rea Cenuşei'* Martea care 
precede această zi a in- 
trării în post este numită 
de francezi ,Martea cea 
grasă “, fiind din vechi 
timpuri prilej de invese- 
lire, de delectare gastro- 
nomică, de bucurie publică, 

Martea cea grasă, pu- 
nea altădată capăt celor 
cincisprezece zile cât ti- 
nea carnavalul. in vre- 
muri de pace, carnavalui 
era pentru o perioadă de 
15 zile, regele Coastei de 
Azur. Fericitii lumii an- 
tebelice, capetele incoro- 
nate si sefii marilor trus- 
turi, veneau sá admire in 
atmosfera festivà a Rivie- 
rei, fantezia carnavalieri- 
lor dela Nisa care găscau 
in fiecare an mijlocul de 
a infátisa intr'un chip în- 
veselitor pe regele fante- 
ziei si al bunei dispozitii 
numit „Carnaval“. 

Anul acesta, ca de alt- 
fel si in anii trecuţi, mes- 
terii carnavalieri, toti a- 
cei decoratori, frizeri, 
croitori si sculptori, care 
pregáteau carnavalul, nu a 
avut nimic de lucru. Este 
dela sine inteles cá anul 
acesta Martea cea grasá a 
fost foarte slabá, cáci Ri- 


Dreapta: Frumusetil& pro- 
vinciale ale Franţei defi- 
lánd pe Coasta de Azur, 
cu prilejul unui Carnaval 


Cortegiu grotesc pe străzile Nisei in 


timpul Carnavalului de odinioară 


Stânga: 


d. Gallardé, modela în fiecare an figurile fabuloase 
ale cortegiului de paiate, de maharajahi, de animale 
apocaliptice, care formau curtea regelui bufon si 


chefliu. 

Unsprezece luni pe an, d. Gallardé, lucra la mache- 
tele sale, compunea chipuri, orice ființe vesele, în- 
spăimântătoare sau ridicole, pentru a constitui, în 
timpul carnavalului. bucuria miilor de spectatori ve- 
niti din toate colțurile pământului 

In aşteptarea terminării războiului, acest brav de- 
corator, care este d. Gallardé, pregăteşte chipurile 
carnavalului de mâine, intro Europă eliberată pentru 
multă vreme de spectrul înfricoşător al războiului. 

La aşa numiți antreprenori de „serbări publice‘ 
speranța a rămas intactă. Cei de pe Coasta de Azur 
sunt convinşi că vremurile bune se vor reintoarce în 
toată Europa după ce amenințarea bolşevică va fi 
înlăturată. 

Deoarece anul acesta nu au avut loc pe Coasta de 
Azur serbările carnavalului, nici faimoasele baluri de 
flori nu s'au desfăşurat. Cine ar fi putut indrázni să 


viera ca si restul Europei cunoaste regimul 
boiu al cartelei Si al rationalizárii alimen 
Este adevărat că meşterii, în număr de | care pre 


găteau serbările carnavalului, şi-au amintit si in acest 
an de timpurile plăcute de odinioară. 

Dar ce au devenit aceşti meşteri a căror 
de a organiza Carnavalul? 


meserie era 


Din frizeri, cizmari, croitori, desenatori, pictori si 
sculptori, ei s'au transformat în funcționari ai itori- 
tăților: distribue cartelele si tichetele de alimente. Dem- 


nitarii dela curtea Majestáti sale Carnavalul au devenit 
simpli slujbasi. 
Ce tristá decádere! Directorul estetic al Carnavalului, 


Regele Carnavalului care 
stăpânea, altă dată, Coas- 
ta de Azur 


im podobească  elegantele 二 
«chipaje de odinioară cu 
flori, cu trandafiri, care 
se plătesc cu 600 de franci 
bucata? In vremurile bune 
de odinioară, carele carna- 
valului erau împodobite 
câteodată cu 2.000 de du- 
zini de flori dintre cele 
mai scumpe. 

Marii bogătaşi ai pă- 
mântului, nu ezitau să 
cheltuiască până la nive- 
lul sumei de 50.000 de 
franci spre a avea o tră- 
sură împodobită cu sufi- 
ciente flori pentru a arăta 
lumii starea lor financiară 


înfloritoare. 
Vremurile acestea au 
murit. Maharajahii s'au 


(Continuare în pag. 14-a) 


CASA cel SU 


mare casă plină de soare din care in fiecai* dimi- 
neata ies o sută de fete in stoluri,o sută de ^apete 
iradiind tinerețe, o sută de perechi de pici ruse 
care bátátoresc nerăbdătoare treptele si marmora să) lor, 


o sută de chipuri ca nişte flori luminate de priviri 
ligente. Este casa studentelor din Cetatea Universitar 
care se inaltà într'una din cele mai frumoase localităţ, 
din preajma Romei. Toată lumea ştie cât de greu este 
pentru fete să trăiască în afară de casa părintească, 
Pentru a frecventa studiile universitare, ele vin la Roma 
din toate părțile Italiei, şi sunt silite să trăiască în pen- 
siune, căci despre internatacum nu mai poate să fie vorba. 

Aceasta este deci o instituție providenţială. care în- 
gădue studentelor să-şi găsească o casă ce nu ar: nimic 
de internat, în care totul este familiar, fără ingradirile 
care ar putea să stăvilească libera activitate a fetelor 
care studiază. Studentele au adesea nevoia dea frecventa 
teatrele şi cercurile în care, de obicei, ar merge însoțite 
de membri familiei lor. Persoanele cari conduc pensio- 
natul. toate laureate, si deci in măsură să înțeleagă di- 
feritele exigențe ale tineretului studios, tin locul acestor 
membri ai familiei, aşa că fetele is. găsesc o ocrotire 
inteligentă şi activă, care le îngădue să depăşească dife- 
ritele dificultăți pe cari le-ar intálni departe de casa 
părintească 


E 
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Este firesc cà cererile de înscriere la acest pensionat si 
fie foarte numeroase, dar conducătoarele sc văd cu parer: 
de rău nevoite să rcspiagă o mare parte din ele. Cac: cas: 
este ut.lată numai pertru o sută dc fete Camerele, albe s 
intime. adăpostesc una sau două studente. Marile ferestre 
care se deschid spre piața cea mare a ştiinţelor. au toate 
câte un mic balconas foarte grațios. La parter sc află ma 
multe saloane spatioase şi luminoase, harăzite ceasurilor de 
odihnă şi de recreatie. Aci fetele vin după amiază, să joac: 
ping-pong. şah si alte jocuri. să cânte la pian şi să facă cor 
versatic. La ceasurile 8 seara toate fetele trebur să fie inapo 
la pensior. Cele care pentru o necesitate oarecare trebue si 
rămână în oraş peste această oră. capătă o permisie speciala 

Masa o iau toate fetele impreună, şi până la ceasurile 10,34 
sunt libere să facă ceeace vor. După această oră, casa celor « 
sută de fete is! recapăt? liniştea desăvârşită a nopţii. Fiecare 
se retrage în cameră să studieze sau să se culce. In aíar: 
orelor de studiu. în casa celor o sută de fete domnește omart 
veselie ce caracterizează lăcaşurile adapostind tineretul. Da: 
în timpul examenelor liniştea este stăpână peste intreaga in 
cáperc. Toate fetele studiază. Există totuşi câte un mic colt 


inainte de a se culca, fetele studiază sau fac lucru 
manual 


unde fetele rup tradiţia liniştei pentru câteva clipe de 
destindere. Acest loc este ales după preferință: camera 
sau balconaşul, terasa de deasupra casei, de pe care se 
vad toate clădirile Cetăţii Universitare sau boschetele 
din grădină. In această perioadă mai ales, tâlcul casei 
celor o sută de fete se arată în deplinătatea lui. 

Scara de marmoră care se desfăşoară în spirală, în 
inima clădirii, este simplă şi elegantă. Podelele strălu- 
cesc, marile vitralii luminoase lasă să intre lumina cer- 
nută prin perdele. In parloir mesutele sunt împodobite 
cu flori şi ele amintesc de cei dragi de acasă. Marele 
hall al casei pare ca al unui mare hotel, în care însă, 
oaspeții, sunt cu toţii nişte tinere şi gratioase feteavan- 
tagiu pe care marile palace-uri nu le au. Aci totul este 
în veşnică mişcare. Fetele intră si ies cu cărțile in subti- 
oară. Intrarea bărbaţilor este fireşte oprită, dar ei pot 
vorbi la telefon. Putem lesne înțelege câte visuri de dra- 
goste înfloresc în această casă alături de gândurile grave 
ale studiului. Douăzeci de ani sunt o vârstă divină, iar 
în casa celor o sută de fete triumfă tinerețea! 


Un aspect din sala de mâncare a „Casei cu o sută 
de fete" 
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Jean Dagnaux, care a organizat 
serviciul ,Air-Africa", a murit 
pe front 


Doret, asul acrobafiilor aeriene, 
a devenit fermier 


U zece ani în urmă aviația 
franceză cucerise o glorie deo- 
sebită, datorită succeselor aşilor 

ei. Pe vremea aceea Costes revenea 
in Franţa împreună cu Bellonte, 
după prima traversare a Atlanticului 
în sensul Est-Vest. Tot atunci, fai- 
mosul Mermoz a reuşit să străbată 
în dublu sens Atlanticul de Sud pe 
bordul avionului său ,,Curcubeul*. 

In anul 1933, — cel mai strălucit 
an pentru aviația franceză — piloţii 
cei mai populari îngrămădeau lauri 
şi performante... Maurice Arnoux bă- 
tea recordul de viteză. Codos şi Rossi 
pe bordul avionului lor „„Joseph-le- 
Brix" au străbătut distanța New- 
York-Rayak. In acelaş timp Guil- 
laumet reuşea să treacă săptămânal 
peste piscurile Anzilor Cordilieri. 
Assolant reuşise să sboare fără es- 
cală dela Oran la Karaki, în timp 
ce Marcel Doret încerca cele mai 
rapide avioane ale fabricelor De- 
voitine. 

Aviatoarea Maryse Hilz a zburat 
dela Paris până la Hanoi, bineînțeles 
cu mai multe escale doar în timp de 
cinci zile. 

Ne putem întreba: ce au devenit 
aşii aviației franceze pentru care 
însuşi Ducele Mussolini a avut cu- 
vinte de laudă. Se ştie că parte 
dintre ci au murit în actualul răz- 
boi întocmai eroicul Guynemer. Dar 
ceilalți ce fac? 

Ce au devenit aceşti atleți ai sbo- 
rului şi aceste femei care doreau 
cu toată puterea sufletului lor să 
întreprindă sboruri colosale? 

Au reuşit oare aşii aviației fran- 
ceze să se adapteze noilor condiţii 
de vieatá din Franţa, acelor noi 
condiții caracterizate prin lipsa car- 
burantilor? 

Vehiculele cu oarecare viteză au 
fost înlocuite cu străvechea si pag- 
nica bicicletă. Pe alocuri piciorul, 
acest vehicul din timpuri imemoriale, 
este singurul mijloc de deplasare. 

Incontestabil că pentru oameni 
care visau şi realizau toate recor- 
durile de viteză, de înălțime, de dis- 
tantá, bicicleta şi piciorul au cons- 
tituit mijloace primitive de depla- 
sare. Cum s'u acomodat cu ele? 

Dintre toti aviatorii francezi care 


No. 844 au cucerit, cu ani în urmă, oarecari 


Marcel Detroyat (dreapta), strângând mâna 
celebrului as german Fieseler, după un match 


de acrobafii aeriene 


drepturi la popularitate $i la admiratie, 
singurul Marcel Detroyat a avut marele 
noroc de a obține íngáduinfa să piloteze 
un avion. 

Marcel Detroyat a fost numit în funcția 
de pilot al mareşalului Pétain. 

Detroyata aşteptat cu înfrigurare să capete 
acest post. Inchipuiti-và, însă că în ajunul 
zilei când autoritățile l-au vestit că şeful 
statului francez îl angajează pilot, celebrul 
sburător a avut nenorocul unui stupid ac- 
cident de automobil. Faptul l-a împiedicat 
de a-şi lua postul în primire. 

Viața acestui aviator este împărțită între 
ghinioane şi succese. In anul 1930, după 
ce câştigase în două rânduri cupa Michelin, 
aviatorul a sosit în capitala noastră unde 
s'a arătat publicului cu prilejul unui mare 
meeting acrobatic. 


Dreapta: Jean Assolant (mijloc), alături de 
alți doi piloți celebri odinioară: Armeus 


Lotti şi Lefevre 


Aviatorul Codos purtat în triumf la 
întoarcerea dintr'o traversare a 
Atlanticului 


In timp ce executa un sbor la mică 
distanță de pământ, avionul cade trântit 
de un gol de aer şi Marcel Detroyat este 
scos de sub dărâmăturile avionului, aco- 
perit de răni. 

Bucureştenii au trăit atunci clipe de 
emoție intensă de oarece aviatorul francez 
era foarte simpatizat. In anul următor 
a avut la Tours un accident ciudat: sa 
isbit cu aparatul de un plop: a fost scos 
de sub resturile avionului pe jumătate 
mort. 


Dar curajosul aviator s'a consolat repede. El a ac- 
> ceptat toate aceste încercări refuzând să părăsească 
o ocupație eroică şi plină de riscuri. 

Acum câteva luni, englezii au anunțat că Detroyat 
a plecat în Alger pentru a se realipi forţelor franceze 
libere. Aviatorul a desmintit ştirea, căci chiar a doua 
zi s'a prezentat la postul pe care-l ocupă pe lângă 
persoana mareșalului Pétain. 

Dieudonné Costes, omul care a produs atâtea emoții 
pe vremea. primelor sboruri transoceanice, a părăsit 
aviația datorită vârstei. Fiind un om foarte activ a 
deschis la vârsta de 51 de ani un mare magazin de 
alimente. Dar a dat faliment. Atunci a început să 
caute altceva. A găsit o ocupație pe gustul său: la ` 
Puy de Dâme se construeşte cel mai înalt funicular 

. din Europa. Costes a luat directia lucrátorilor care 
transpottá la mari ináltimi materialul necesar. 

Astfel el şi-a putut păstra iluzia aviatorului care 
se află: întotdeauna departe de noi pământenii. 

In acest timp Doret, asul acrobatiei aeriene, a re- 
venit la pământ. Sub îndemnul mareşalului Pétain, 
acest om cuminte a devenit fermier. S'a întors la 
ogorul părinților -săi, pe care-l lucrează cu multă 
trudă şi destoinicie ştiind cá în acest fel îşi poate 
servi cu adevărat patria. 

Și despre acest aviator posturile de radio engleze 
a anunţat că a plecat undeva în Africa. Faptele au 
desmintit ştirea. Doret este plugar, adică un om care 
nu mai calcă în nori ciseaflă cu ambele 
picioare pe pământ. m — 2 

In anul 1933, comandantul de aviație | PR d 
Jean Dagnaux organiza rețeaua aeriană | 
»Air-Africa". Curajos şi plin de viață, 
acest brav aviator a pornit să jaloneze 
drumurile care trebuiau să lege Mada- 
gascarul de Alger. El a declarat ziariş- 
tilor cá desi pleacá in necunoscut, nu sc 
teme cá-si va fránge picioarele, de oarece 
avea deja un picior de lemn. Intr'adevăr, 
Dagnaux avea o proteză din războiul trecut. 

Când a isbucnit actualul conflict, Dag- 
naux se afla în Africa, unde organiza 
prelungirea liniilor aeriene până în in- 
sula Reunion, în golful Bengal. 

Bineînţeles că un adevărat aviator nu 
poate occepta o slujbă paşnică în timp 
de războiu. El ceru şi obtinu dreptul de 
a se duce pe front la o unitate comba- 
tantă. A murit doborât de artileria anti- 
aeriană după ce cucerise gradul de colo- 
nel şi numeroase decoraţii. 

Henri Guillaumet, care a traversat 
Atlanticul, a murit după cum se ştie în 
timp ce transporta pe Jean Chiappe în 
Siria. Toată lumea îşi aminteşte ia impre- 
jurările în care a căzut acest aviator îm- 
preună cu trimisul d-lui Laval. 

Avionul Farmann care ducea pe 
Chiappe a fost atacat în mijlocul Medite- 
ranei de mai multe aparate engleze. 

Faptul a provocat la timpul său, in- 
dignarea întregii lumi. Avionul care 
transporta la postul său pe omul politic 


Dreapta: Costes și Veron pe aripa 
aparatului lor cu care au întreprins 
numeroase raiduri de succes 


Lg 


Maryse Hiliz la rein- 
toarcerea din faimosul 
raid Franța — indo- 
china pe care l-a efec- 
tuat ín cinci zile 


Stánga: Maryse Bastié 
lprima din stânga), 
care se află azi în slujba 
prizonierilor de războiu 


francez era un aparat 
paşnic, neînarmat. 

Englezii l'au doborât 
totuşi, fără şă se gân- 
dească la pilotul care 
le-a fost camarad de 
arme. 

In acelaş timp cu 
Guillaumet a pierit în 
valuri şi aviatorul Rei- 
ne, o tânără speranţă a 
aripilor franceze. 

Marise Hilz, femeea 
aviatoare care a reuşit 
să sboare în cinci zile 
dela Paris în Indochina, 
se află în orăşelul Aix- 
en-Provence. 

Este o femee tânără, 
care gi-a pástrat pros- 
petimea várstei ei. Stie 
să surádá cu mane fineţe 
si poate sá fie pliná de 
nádejdi si de optimism. 

Maryse Hilz aşteaptă 
cu nerăbdare sfârşitul 
războiului, când va pu- 
tea să ia din nou co- 
manda unui avion şi să 
pornească la cucerirea 
unor noui recorduri. 

In acest timp, o altă 
aviatoare, Maryse Bas- 
tié, care a cucerit nouă recorduri mondiale n'a putut rămâne 
linistită în faţa suferințelor fraților ei. 

Ea n'a uitat că era matelotă de onoare a vasului port-avion 
„Bearn“ şi brigadier de onoare al unei baterii antiaeriene. Fe- 
meea aceasta a fost. în scurtele zile ale ostilităților din Franţa, 
de.toate: soldat, aviator, sanitar şi soră de caritate, 

In timpul retragerii, s'a pus în slujba refugiaților. După ar- 
mistitiu cu aprobarea autorităților germane, s'a pus în slujba 
prizonierilor de războiu. 


Astăzi, ea se ocupă intens de prizonieri şi este cea mai mare + 


prietenă a marilor mutilati. 

In timp ce sora ci de ideal sa pus în slujba mulțimii sufe- 
rinde, Maryse Hilz a revenit la meseria pe care o avea înainte 
de războiu. A redevenit modistă. 
(Continuare în pag. 14) 


Stânga: Costes si Codes, iar jos aparatul lor „Semn de 
întrebare", cu care au întreprins cele mai riscante raiduri 
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No. 


844 


T ARE 


a: Cum se face un 
ceai fierbinte in sectorul 
nordic al frontului de 
Răsărit, unde zaàpoda si 

gerul se mentir încă 


Dreapta : Instantaneu de 

pe străzile orașului No- 

verosisk, luat in ziua 

când bolşevicii au fn- 

cercat să debarce a- 
colo trupe 


venturoase profesi- 

uni se numără şi 
aceia a scafandrilor. Ne- 
numărate sunt reportajele 
senzaţionale asupra acti- 
vitátii scafandrilor în timp 
de pace. Dar în timp de 
războiu ce fac? Iată că 
armata germană a format 
o echipă specială a aşa 
numifilor pioneri - sca- 
fandri. Semnul dinstinctiv 
al acestei echipe este o 
cască de scafandru pe 
mâneca stângă a tunicei 
membrilor ei. Activitatea 
acestor  pioneri-scafandri 
este multilaterală. 


P 
P cele mai a- 


Ii vedem aci intr'un 
port de pe coasta Márii 
Negre. Epava unui vas 
scufundat  bareazá linia 
de navigație. Pentru în- 
lăturarea acestui obatacol Scefandrul este gata pentru a se lăsa De pe un ponton plutitor scafandrul ia Între timp camarazii rămași pe ponton 
al circulaţiei în port, un la fundul apei. Misiunea lui este de a în primire încărcătura de explosibile. fin strâns În mână frânghia de asigurare 

arunca in aer o epavă care boreazá Apoi dispare sub apa a cărei suprafață la sfârșitul căreia se află scafandrul. Ei 


scafandru trebue să cO- linia de navigație într'un port de pe mai poartă straturi de ghiață observă cu atenție suprafața apei 
boare la fundul apei şi coasta Mării Negre 


CAFANBRI GERMAN 


IN 
MAREA NEAGRĂ 


să facă să sară în aer epava. De pe un ponton plutitor, scafandrul ia în pri- 
mire încărcătura de explosibile. Apoi el dispare sub suprafaţa apei, care ici şi 
colo mai este acoperită cu ghiață. Apoi scafandrul îşi începe activitatea sub 
apă. În timp ce el lucrează la fund, camarazii îl urmăresc cu atenția încordată. 
Spume de ape indică locul unde lucrează. Camarazii care observă activitatea 
scafandrului sub apă ţin strâns în mână fránghia de asigurare la sfârşitul 
căreia se găseşte acesta. In scurt timp scafandrul a pus în funcţiune încărcă- 
tura de explosibile. Apa ţâşneşte în sus ca o fântână arteziană. Epava a sărit 
în aer, eliberându-se din nou linia de navigaţie. Este o muncă nu numai 
periculoasă, dar şi foarte grea. Scafandrul este tras la suprafață şi ajutat de 
camarazii săi. Fiind aproape infepenit de frig, aceştia îi scot costumul de sca- 
fandru. Periculoasa misiune a fost împlinită. 
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Sus: In scurt timp scafandrul a pus în funcțiune încărcătura 

de explosibile. Ca o fântână arteziană fágnesgte apa ín sus. 

Epava a sărit ín aer iar linia de navigație este din 
nou liberă 


Stânga: După îndeplinirea misiunii scafandrul, aproape în- 
fepenit de frig, scoate, cu ajutorul camarazilor, costumul 
său special 
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DISTINS ȘI RAFINAT 


Apa de Colonia „TOSCA” vă imprimă o notă de auten- 
fica distincţie si ales rafinament, împlinind prin aceasta cea mai 
arzătoare dorință a Dvs.... succesul. Parfumul rafinat și totuși dis- 
cret al Apei de Colonia „TOSCA" desăvârșește în chip armonic 
specificul Dv. femenin. Tosca e Apa de Colonia a femeii moderne 


RAZBOIUL 


(Urmae din pag. 3-a) 

Cu mult înainte de isbucni- 
rea actualului confiict, 
când americanii nu se gândeau la răz- 
boiu, un scriitor- foarte misterios 
pe nume Max Werner a publicat 
în Statele-Unite o carte profetică 
în care a povestit “că viitorul con- 
flict va opune Japonia Americei şi 
că luptele se vor da în Aleutine. 
«Despre acest scriitor, care a avut 
la timpul său un mare succes de 
librărie, nu se ştie astăzi dacă nu 
era un agent bolşevic sau dacă dim- 
potrivă era un purtător de cuvânt 
al cercurilor militare americane. 

Datorită apropierii de Pol, clima 
arhipelagului este precum am spus 
îngrozitoare. In cea mai mare parte 
a anului insulele sunt bântuite de 
furtuni şi acoperite de ceturi. Peo 
distanță de 2600 de kilometri, cât 
este întindere arcului de cerc des- 
cris de Aleutine, călătorul nu va 
putea găsi, oricât de atent ar ob- 
serva natura, un singur copac cu o 
înălțime mai mare de 1.500. Vântul 
a distrus vegetația care a existat 
poate în arhipelag într'un trecut în- 
depărtat. 

Când japonezii au debarcat la 
Siska şi la Atu ei au găsit în a- 
ceste insule orăşele formate de un 
număr. foarte redus de barăci con- 
struite astfel încât să reziste forței 
vânturilor. La Siska, niponii au gă- 
sit şi o biserică cu turle balonate, 
de tip rusesc. Biserica a tost con- 
struită pe vremea țarilor, când po- 
litica externă a Rusiei se servea de 
ortodoxie în realizarea programului 
de cuceriri teritoriale. Ruşii au vrut 
să convertească la creştinism pe lo- 
calnici, dar aceştia au refuzat ră- 
mânând tot idolatri. Ei au cultul Soa- 
relui, pe care de altfel nu-l văd de 
cât câteva zile pe an. 


IN ALEUTINE 


pe vremea - 


Din cauza climei extrem de as- 
pră, viața soldaţilor atât americani 
cât şi japonezi este din cele mai 
grele. Dar soldatul japonez are ca- 
litatea de a îndura cele mai mari 
greutăți. Pentru a înlătura maladiile 
şi afecțiunile nervoase ce pot re- 
zulta din traiul în arhipelag, co- 
mandamentele celor două armate ad- 
versare, au ajuns la concluzia că 
singurul mijloc de a rezista într'o 
climă aspră, este o alimentaţie co- 
pioasă. 

Aşa se explică de ce soldatul ja- 
ponez, care este cel mai sobru din 
lume, primeşte în Aleutine urmă- 
toarele ratii de alimente: 

Un kilogram de fasole soia, un 
kilogram de orez, 200 grame de za- 
hăr, 2 kilograme de pâine prăjită, 
100 de grame sare, 15 grame de a- 
midon şi vitaminele D şi E. 

De asemenea hrana americanilor 
este şi ea foarte abundentă. Se crede 
însă că urmarea acestui regim ali- 
mentar va fi dilatarea imensă a sto- 
macului, boală de care suferă eschi- 
moşii şi aleutii. 

Precum se poate vedea din cele 
de mai sus, problema aprovizionă- 
rilor este capitală pentru ambele 
tabere. Şi aprovizionarea se face cu 
mare greutate deoarece apele din 
jurul Aleutinelor sunt veşnic frá-: 
mântate de furtună. 

Americanii exilați de rázboiu toc- 
mai în Aleutine au inventat un cân- 
tec nostalgic care începe cu vor- 
bele: „Ah, când eram la Honolulu“. 
In cuvinte triste soldatul Yankeu 
suspină, afirmând că războiul în in- 
sulele Hawai e greu, dar e foarte 
plăcut deoarece acolo este patria 
femeilor frumoase şi a palmierilor 
parfumati. In timp ce în Aleutine 
vântul suflă cu putere, femeile sunt 
urâte şi japonezii foarte aproape. 


nt unele femei înzestrate cu 
cel „ceva“ ce te atrage? 
Nu, sunt femei cari ştiu să se facă - 
oare, prin exteriorul lor, 
prin farmecul ce și-limprimăbuzelor' 
lor graţie rouge-ului de buze ce-l 
întrebuinţează. 


- 
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8 fost primul care. cu conștiința clară a scopului urmărit. a pus chimia în 
serviciul vieţii practice. Activităţii sale geniale ca cercetător si ca profesor se 
atribuie in cea mai mare parte desvoltarea enormă pe care a luat-o medicina. X 


farmacia, agricultura și o seamă de industrii în secolul al 19-lea. Ju: tus Liebig 


= 
< 


sa simți! atașat de compatriotul său Heinrich Emanuel Merck. proprietarul 
farmaciei „La Inger“ din Darmstadt. printr'o prietenie strânsă care a durat o 
viață întreagă. Liebig a creat condifiunile științifice pentru existenla unei 


industrii chimice, — iar Heinrich Emanuel Merck le-a pus in aplicare. El a 


întemeiat în 1827 


FABRICA CHIMICA 


E. MERCK 


DARMSTADT 
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INEMATOGRAFUL lansează permanent ele- 
mente noui. Dintre acestea nu toate reușesc 
însă să se mențină în preferințele publicului 
spectator. S'au văzut vedete, care, după două-trei 
filme au dispărut de pe firmamentul ecranului, după 


cum s'au văzut altele care și-au început cariera odată 
cu cinematograful și care sunt și astăzi în plină acti- 
vitate. 


Pentru interpreții rolurilor de compoziție, menti- 
nerea in'"actualitate nu e un lucru prea greu. Mai 
greu este pentru junii amorezi, pedeoparte tiindcă 
in aintarea in vârstă nu le mai permite să abor- 
deze rolurile ce li se cer, iar pedealtà parte, fiindcă 
spectatorii sunt foarte capriciosi cu ei. 

Si totus, in fiecare studio exista juni primi proas- 
păt lansați și juni amorezi din „vechea gardă" 

lată, reproducem în această pagină șase portrete 
aparținând celor mai populari juni primi ai studiouri- 
lor germane. 

Oricui ii va fi foarte ușor să-i identifice pe cei din 
„vechea gardă" și pe cei de dată recentă. 

Trei dintre ei — cei din „vechea gardă" — au stră- 
lucit pe vremea filmului mut și continuă să-și păstreze 
aceeași mare popularitate și astăzi. Acestea sunt: 
Willy Fritsch. Gustav Froehlich și Hans Stüwe. 

Ceilalţi trei au fost lansați târziu, după apariția 
filmului vorbitor și tustrei au avut șanse să rămână în 
gustul publicului. Ei sunt : Johannes Heesters, Viktor 
Staal și Ernst V. Klipstein. 


Intrebati de revista „Filmwelt", cititorii n'au știut 
să răspundă pe care ii preferă. Ei au găsit aceleas 
merite celor vechi ca $i celor noui. Cu atât mai mult 
cu cât niciunul n'a depășit vârste care să-i indreptă- 
țească la retragere. 


D-voastră pe care-i preferați? 


Sus: stânga) Cel mai 

proaspăt june prin al stu- 

diourilor germane ; Ernst 
von Klipstein 


Dedesupt: (ín medalion) 
Unul din „vechea gardă": 
Gustav Froehlich 


Stânga: Viktor Staal 

care deși a debutat 

incă de pe vremea 

filmului mut, abia 

acum e în plină stră- 
lucire 


Dreapta: (sus) Joha- 

nee Heesters, o ce- 

lebritate a filmului 
vorbitor 


Dedesubt: Cel mai 
vechi dor si cei mai 
iubit din „vechea 
gardă“ Willy Fritsch 


Dreapta: (jos) Altul 
core a reușit să-și 
mențină popularita- 
tea: Hans Stüwe 
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Padra 


cthree flowers 


HUDNUT 


CE AU DEVENIT ASI AVIATIEI FRANCEZE 2 


(Urmare din pag. 7) 


A deschis împreună cu o soră a 
ci, la Aix, un magazin de mode. 

S'ar putea face cu oarecare. fan- 
tezie dar cu multă. informaţie o 
catte despre câinii aviatorilor. Jean 
Assolant, omul care a traversat A- 
tlanticul de Nord, care a organizat 
linii aeriene regulate între Franţa 
şi Madagascar, are un câine foarte 
fidel. Mascota acestui aviator este 
un câine originar din Madagascar 
în a cărui tovàrásie a străbătut de 
mai multe ori planeta. 

Istoria câinelui  „Kikoto“ este 
dintre cele mai interesante. Dela 
începutul marei ofensive germane, 
jean Assolant se afla cu aparatul 
său în fruntea unei escadrile. Dato- 
rita marei superioritáti aeriene a 
germanilor, francezii erau nevoiti 
să-şi vetragá în fiecare noapte bazele 
aeriene. Intr'o noapte câinele lui 
Assolant a fost uitat. Kikoto a pe- 
trecut clipe îngrozitoare. In curând 
aerodromul a fost ocupat de ger- 
mani şi un soldat prinse pe Kikoto 
şi îl dădu în păstrare unui locuitor. 

Dar câinele nu-şi găsi astâmpăr. 
El fuge, străbate Loara innot, goni 
până la Saumur, unde întâmplarea 
îi scoate în cale pe Suzanne Assolant, 
soția aviatorului. 

Assolant a luptat în rândurile 
armatei franceze care apăra Mada- 
gascarul de invazia englezilor. Kikoto 
l-a însoțit în toate sborurile. Ultima 
oară însă  Assolant a plecat în mi- 
siune fără Kikoto. Si nu s'a mai 
întors. Câteva zii: mai târziu cor- 
pul carbonizat a! aviatorului a fost 
găsit într'un avion doborât pe malul 


mării. Kikoto a dispărut din clipa 
aceea şi nu a mai putut fi regăsit. 

Interesantă este de sigur meta- 
moríóza marelui aviator Rossi, cu- 
noscut din sborurile sale fără escală 
pe distanțe enorme. 

Acest aviator pentru care planeta 
devenise prea mică sa transformat 
în funcționar. De sigur că pentru 
un aviator. a fi funcţionar, a sta ore 
întregi aplecat deasupra hârtiilor cu 
socoteli, este treaba cca mai mes- 
chină din lume. - 

După ce Franţa a terminat răz- 
boiul ei scurt şi dramatic, coman- 
dantul Rossi a publicat un volum 
intitulat „In serviciul aviaţiei fran- 
ceze 1919-1939“, 


Cartea s'a bucurat de un mare suc- 
ces de librărie. 

Pentru a-şi întrebuința timpul, 
Rossi, sburătorul care a străbătut 
distanța New-York-Siria a acceptat 
un post de funcționar într'o fabrică. 
In aşteptarea păcii, acest avitor de 
elită se pregăteşte pentru viitoare 
succese. : 

El face cu plăcere declarații pre- 
sei şi celor care-l vizitează cu pri- 
vire la viitorul extraordinar al 
aviației. Părerea asului francez este 
că după războiu, bombardierele grele 


"vor fi transformate în mari avioane 


postale şi de pasageri, iar trenurile 
aeriene vor deveni banale. Se vor 


putea vedea şiruri de trenuri aeriene ~ — 


aşa cum astăzi se pot vedea nume- 
roase trenuri trecând prin gară. Cât 
despre viteză, Rossi este convins că ea 
se va stabili la 1,000 de km. pe oră. 


AMURIT ...MAJESTATEA SA CARNAVALUL 


(Urmare din pag. 4-a) 


înapoiat în India. Se spune că nu- 
mai trei prinți indieni erau capa- 
bili să asigure Nisei un sezon pros- 
per, dacă binevoiau să rămână în 
hotelurile lor şi în timpul Carna- 
valului. 

Alături de aceşti prinți ai Orien- 
tului, oaspeţii europeni păreau nişte 
asceti. Regele Gustav ;al Suediei, 
care avea obiceiul să-şi petreacă la 
Nisa carnavalul, era foarte econom, 
evitând orice risipă. El ocupa un 
mic apartament la hotelul „Engli- 
terei“, de unde nu ieşea decât pen- 
tru a-şi face partida zilnică de golf 
sau de tenis. Protocolul era dintre 
cele mai simple. Pentru personalul 
hotelului Regele nu era decât „Dom- 
nul rege“, titlu care plăcea foarte 
mult suveranului suedez. 

Domnul Rege avea obiceiul de 
a-şi faee singur cumpărăturile in 
magazinele din jurul pieţei Albert. 
Cumpărător măsurat şi conştiincios, 
suveranul nu ezita să discute pre- 
furile cu foarte multă voe bună. 

Vânzătoarele termina prin a face 
o reducere, spunând monarhului cu 
un surâs: .,V'am făcut, domnule rege, 
o reducere, deoarece este vorba, de 
D-voastră“, 

De fapt era un client admirabil, 
care cumpăra muit. Intr'o zi a fost 
văzut cumpărând 12 ceasuri de golf 
pe care în aceiaşi zi le-a distribuit 
darnic suitei sale. 


Astăzi pe Coasta de Azur nu mai 
există niciun suveran adevărat. Au 
rămas însă reginele, care au domnit 
în epoca de glorie.a Rivierei peste 
inimile prinților si miliardarilor. 
Trei femei vor ocupa un loc deo- 
sebit in analele Coastei de Azur. 
Numele lor este: Emiliene d'Alen- 
con, Caroline Otere şi Méaly. A- 
ceste trei femei fermecătoare, au 
atras ani de zile pe vizitatorii Nisei. 

Erau trei curtezane, una mai fru- 
moasă şi mai capricioasă decât cea- 
laltă. Emilienne era o ființă foarte 
greu de satisfăcut. Se spune despre 
ea că într'o zi a aruncat pe fereas- 
tra vilei.sale un colier de perle de 
o valoare imensá. Dar aceastá femee 
fermecătoare era o cântăreață bună 
şi o poetă care a publicat treivo- 
lume; „In templul dragostei“, „Ini- 
ma paiaței“ şi „Sub mască“. De si- 
gur că ar fi fost mai interesante 
memoriile ei. 

Astăzi, Emilienne s'a dedat cu ar- 
doare operelor sociale şi de caritate. 
Ea creşte pe cheltuiala ei mai mulți 
copii orfani. 


Caroline Otere Si Méaly au deve- ` 


nit şi ele femei serioase: se ocupă 
intens cu caritatea, patronând opere 
sociale, dar nu au putut renunţa la 
fastul de altă dată. Precum vedeți 
Coasta de Azur a fost părăsită de 
regi şi de principi, iar reginele care 
au rămas acolo nu mai domnesc 
peste inimi tinere şi pátimase. 
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Problema ce a rezolvat bunica: 


Ne dă la toti cafea ,UNICA". 
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SPECIALITATE s TURCEASCĂ 


“Unica 


Lohse Uralt ' Lavendel 
şste o lavandă verita- 
bilă, iar nu o imitație 
-obtinuta cu materii odo- 
rizante artificiale. Pro- 
dusul original poartă 


一 一 LA ORICE FLACĂRĂ. FIE ARAGAZ, 
y. ELECTRICITATE, LÁMPI CU PE- 


E 
A... >> TROL, PRIMUS, GAZ AEREAN, MA- 
sS) f | = 二 

| < 


SINA CU LEMNE ETC. 一 PUTETI imprimat pe marca si- 
Sa TA ACCA TER, A. ea gilului cuvântul „Lohse“, 


ORIGINAL LANG care constitue o garan- 


ție pentru calitatea sa 


OALA DE GĂTIT constantă. 
MINUNE 


TRIO B UEM. - 
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Solemnitatea dela Regimentul de Gardă Mihai Viteazu: Stânga: D. prof. Mihai Antonescu, vice-presedintele Consiliului de Miniștrii, semnând 
în Cartea de Aur a Regimentului. Dreapta: D. prof. Mihai Antonescu distribuind pluguri și alte unelte agricole invalizilor 


D. prof. Mihai Antonescu, însoțit de d-nii generali: Pantazi si Jienescu, 


la solemritatea comemorării a 20 de ani dela înființarea aviației 
italiene 


Ofițerii italieni depun o coroană la mormântul oviatorilor români cu 
prilejul aniversării aviației italiene 


t. vaicovici vorbind, în sala Fundației Carol |, 
municafii în cel de al treilea Reich" 
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Angrijirea 
PIELE! 


nu constitue 
o problemă! 


ihres piele; nu se rsd 
și superficială aplicare è 
mi, ci aecetitt un irata mont . 
i? “administrat. întregului țesut 
astfel încâticrema-să pătrundă 


în profumima reprezintă” valoarea 


1 extepțională a CREME MOUSON, . 


ARMOL 


lucrează: 


"hr 45s 


N timp ce planeta se svârcoleşte în cel 

mai nemilos dintre toate războaiele 

lumii, calendarul îşi despoaie filele 
şi timpul aleargă fără contenire. 

Atunci când filele calendarului ne 
reamintesc semnificația unor zile sărbă- 
toreşti, ne este îngăduit, nouă popoarelor 
care luptăm, răgazul unei reculegeri. 

Şi anul acesta, ca şi anul trecut, vom 
sărbători Sfintele Paşti pe câmpul de 
luptă sau gândindu-ne la cei de acolo. 

S'au împlinit 1910 ani de când Iisus 
a murit pe cruce pentru a învia a treia 
zi. Fiul Domnului, care a venit pentru 
a aduce lumii mesajul înfrăţirii univer- 
sale, a trebuit să fie crucificat pentruca 
spiritul îngust al egoismului omenesc să 
aibă o victorie trecătoare. 

„Marile sărbători ale creştinismului 

unt pentru noi prilejuri de adâncire a 
evenimentelor care stau la temelia cre- 
dintei creştine. 

Această adâncire ne-o îngăduesc acele 
cărți de  căpătâiu ale omenirii, acele 
cărți de o simplitate cuceritoare, neîn- 
trecută decât de adevărul literelor lor, 
ne referim la sfintele evanghelii. 

Evangheliile ne relatează viața fiului 
lui Dumnezeu, care a primit cu umilință 
să se întrupeze şi din fiu a Celui care 
pe toate le birueşte s'a transformat în 
Fiu al Durerii. 

Nimeni, în afară de îngerii care pot 
contempla adevărul etern şi de sfinţii 
care au găsit har în fata lui Dumnezeu, 
nu vor putea atinge fundul acestei taine 
cutremurătoare, a întrupării. 

Substanța nepieritoare, spiritul fără de 
moarte, care se întrupează în materie 
pieritoare. Eternul a 
care coboară la ni- P Er 
velul vremelnicului. == 
Creatorul care se i- | 
dentificá cu însăşi 
creatura. 

Cine-ar putea pá- 
trunde aceste taine? 

Si totusi ele sunt 
realităţi istorice. Cei 
patru evanghelişti ne 
stau mărturie. Dar 
dincolo de adevărul 
istoric al diferitelor 
tribulatiuni ale Fiu- 
lui Dumnnzeu, cre- 
dinta ne ajută să 
atingem şi să verifi- 
căm şi celălalt ade- 
văr: cel spiritual. 

Aşa dar lisus a 
venit pentru a pre- 
dica lumii egalitatea 
absolută a tuturor în 
fata morții şi în fata 
lui Dumnezeu. Ela 
îndemnat pe om să-şi 
întoarcă privirea dela 
valorile trecătoare 
ale vieții spre a ie 
îndrepta spre cele 
veşnice. 

El a cutezat să 
ceară într'o lume pe 
jumătate păgână ca 
dreptatea să fie în- 
dulcită de milă. A 
predicat toleranța 
pentru cei slabi dar 
mai ales ne-a învățat 
să urâm un singur 
lucru: păcatul. 

Şi oamenii l-au răs- 
tignit. N'au înţeles 
mesajul lui de viață 


us 


g 


Un nou tablou al Rà- 
stignirii de Lukas Cra- 


nach descoperit recent 
la Sera în Germania 


Invierea Domnului din 
volumul „Biblia ín ilu- 
strajfil" de Julius Sch- 


norr von Carolsfeld. 


t pricepe cá însuşi Dum- 
, prin învățăturile Fiului 
Sáu, cáile c c spre cer. 

Oamenii au putut pricepe de ce 
lisus pretindea cá viaţa noastră terestră 
este doar o trecere, un provizorat, o 
aşteptare până când, prin poarta morții 
intrăm în viața adevărată. 

Ei nu au putut să primească această 
critică ucigătoare pe care lisus o făcea 
aşa ziselor valori pozitive ale vieţii. 

Ei nu au înțeles că singura fericire 
se poate realiza numai în spirit, pen- 
trucă materia este alterabilă. 

Și crezând că prin răstignirea lui Iisus 
vor pune capăt unei înţelepciunii pe care 
o credeau primejdioasă pentru viața lor 
în care triumfa libertatea păcatului şi 
fátárnicia ei, şi-a pătat mâinele cu sân- 
gele cel mai nevinovatcare a curs vreo- 
datá in istorie. Dar adevárul, mai ales 
atunci când este dumnezeesc, nu poate 
muri. Cel care a fost Calea, Adevărul şi 
Viaţa a înviat pentru a continua să fie 
pentru noi Calea, Adevărul şi Viaţa. 

Ce mărginire la oamenii care au crezut 
că asfixiază un adevăr prin rostogolirea 
unei lespezi funerare! Şi faptele au venit 
să-i trezească din visul lor. Piatra s'a 


rostogolit pentrucá ea nu putea acoperi 
pe creatorul ei. 


-..8i când sfintele femei au venit la 
mormânt cle au găsit piatra dată la o 
parte şi un înger strălucitor care le-a 
spus „Mergeţi de Vestiti cá Iisusa 
înviat“. Si iată cá lisus continuă să tră- 
iască în sufletele noastre, de două milenii. 
, Elatrasat drumuri noui în simtirea gi 
în gândirea noastră si a pus pecetea în- 

țelepciunii sale pe 
tot ce este valoare 
nobilă în cultura po- 
poarelor creştine. 

Actualitatea mesa- 
jului lui Cristos este 
astăzi mai vie ca în 
alte vremuri. Iisus a 
fost o mare realitate 
spirituală în vremea 
cruciadelor. Astăzi 
el a coborât din nou 
pe câmpul de luptă 
unde se plămădeşte 
istoria. Cei care nu 
pot înțelege străşni- 
cia luptelor de astăzi 
în Răsăritul Europei, 
n'au decât să se gán- 
dească la cele două 
tabere luptătoare.Una 
luptă pentru a apăra 
înţelepciunea şi civi- 
lizatia lui Cristos iar 
cealaltă vrea să im- 
pună dreptul. de a 
distruge. Simbolul 
uneia este crucea iar 
a celeilalte este cio- 
canul iconoclasat şi 
secera distrugătoare 
de vieţi şi de gânduri. 

lată de ce spu- 
neam că Paştele va fi 
pentru noi toţi, lup- 
tători şi muncitori, 
prilej binevenit de a 
adânci temeiurile 
creştine care însu- 
fletesc strădania con- 
ducátorilor precum gi 
truda Si jertfirea ob- 
ştească. 
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RILLAT Savarin Moa. precum se Un pepene, un fel de ghiveci de fipari, 
B ştie: „Animalele se hrănesc, omul- doi pui, un crap, creieri de vițel cu mă- 


de rând mănâncă, dar arta de a criş, ciulama de porumbei, un epure de 
mânca n'o înțelege decât un om de duh“. casă, friptură de rinichi cu sos, tort, 
Această frază îşi avea rostul ei într'o compot, pere, piersici, nuci şi gogoşi. 
vreme, ín care oamenii puteau trái mai Astfel de mese nu constituiau o excepţie 
fără griji şi în mod mai larg decât in . ci o regulă. Când moda ceru simplifica- 
viața actuală. Iată câteva dovezi. rea menuului, ideia fu primită cu scandal. 


O listă de bucate din anul 1544, dela Lumea era convinsă cà conver- 
Bruxelles, când împăratul Carol al V-lea  sațiile spirituale la 
primise vizita surorei sale, regina Franţei. masă şi ga- 
Nu mai redăm cantitățile de pâine, carne, 
brânzeturi, vinuri, etc., necesare pentru 
a îndestula masa. Pomenim nu- 
mai de unele mâncă- 
ruri  ciu- — 
date. Aşa 
de pildà, in 
zi de post 
se servea 
între altele o 
budincă de 
balenă, sau 
ca „hors d'oe- 
vres'páianjeni 
de mare. 

Peste doi ani 
impáratul con- 
voacá un mare 
consiliu al cava- 
lerilor Lánei de 
aur la Utrecht. 
In prima zi se 
servi oaspetilor 
cinci ránduri de 
mâncare — nu le 
putem spune felu- 
rile, cáci fiecare ránd 
se compune din ll! 
până la 14 feluri. In 
primul rând figurau 
între altele „Cap de 
vițel, vânat cu morcovi, 
pirée de mazăre, frip- 
tură de lebădă rece, etc. 

i friptura de vulpe 
me. foarte gus- Coftetor 
tată. De asemeni cocori 
la tavă, sau la cuptor. 

La 1760, d-na de Saint 
Vincent şi d-l de Vedei 
prânzind la un restaurant 
avură de plătit pentru masă 
125 franci. 

Masa plătităatâtdescump, 
se compunea din o sută de 
raci 6 franci; apoio rață á la 
provengale 9 franci; un fel 
de icre de crap 15 franci; 
porumbei fripti 14 franci; 
fipari cu sos remuladă si alti 
peşti 24 franci; apoi pui, trufe 
găttte în şampanie ; sparanghel, 
angh inare şi mere à la Charlote. 

Să sperăm că cei doi comeseni 
sau săturat cel puțin. 

lată şi un menu al cavalerului 
Eon, un menu pe care îl consuma 
singur fără alti tovarăşi de masă. 


lată acum ce simplă e bucă- 
tăria modernă! și mesele, 
de al 


lanteria vor dispare complect. 
Mâncarea nu era numai abun- 
dentă dar şi bine gătită. Obi- 
ceiul de a parfuma bucatele 
părea o deprindere foarte ciu- 
dată. Până şi ouăle erau par- 
fumate, iar claponii erau 
îngrăşați cu nuci si bom- 
boane parfumate. 
Dar şi mai târziu la 1841, 
la un banchet dat în cinstea 
lordului Mayor (primarul 
Londrei) s'au servit pentru 
150 persoane,următoarele: 
250 castroane cu Supă de 
broaşte țestoase, 30 de 
feluri de mezeluri. 6 
feluri de peşte, 4 curcani 
fierfi cu stridii, 50 cla- 
poni, 50 plăcinte fran- 
tuzesti, 60 plăcinte de 
porumbel, 53 jamboane, 
40 limbi prăjite, 2miei, 
cinci boi, 60 de feluri 
de cartofi, 6 feluri 
de sparanghel, 44 far- 
furii mari cu peste, 
cu homari si crapi, 
190 creme si 110 
(Continuare in 


pag. 25) 
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E ce se roşesc ouă, ú. ct ac ciocnesc ouăle si de ce se 
obisnueste miel, de Paşti? Iată întrebări la care nu se 
poate răspunde cu uşurinţă, fiindcă toate au la bază le- 
gende datând din cele mai vechi timpuri ale creştinismului. 
Cu privire la legenda ouălor roşii sau putut culege 
mai multe versiuni cari se îmbină una cu alta. 
La început creştinii n'au ştiut ora exactă când a fost răstig- 
nit Iisus Hristos. S'a crezut că era vorba de ora 6 seara. 
După socoteala, care s'a făcut mai târziu, sa precizat că 
lisus Hristos a fost răstignit Vineri, la ora 12 ziua, după ce 
a fost judecat Joi, toată noaptea şi Vineri dimineaţa. 
La picioarele crucii erau Maria- Magdalena Si mai multe 
alte femei. Una dintre ele avea întâmplător o legătură cu. 
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Adevăratul farmec al 

ciocnitului a fost în tot- 

s, pe iarba verde, 

în mijiocui naturi: care 
renaşte 


Sângele lui a curs de pe crucea dela Golgota ca preț de răscumpărare pentru 
păcatele. noastre. Si orice om din lume, dela cel mai umil sciav până la împărat, are 
pācate“! Curtenii priviră uimiti, alții înspăimântați, auzind vorbe cutezătoare ale ace- 
stei femei din popor, față de cel mai mare stăpânitor de pe atunci 

Dar in acea clipă, nişte ouă, ce se aflau întîmplăātor întrun vas, in fata împăratu- 

r1 iui Tiberiu, se "nrosirá. Si din acele momente spune legenda — impáratul Tiberiu, 

Sub pomii ínfloriti, la a devenit părtaş al crestinilor. 
țara co si la oras, se 

ciocnesc ouă roșii... Biserica creştină consideră oul ca un simbol, dându-i o semnificare din punct de vedere 


tafizic. 
E metafizic 


(Continuare in pag. 22) 


ouă, pe care, punând-o jos, 
“ouăle au fost inrosite de sânge- 
le, care a curs din rănile Mântu- 
itorului: dela picioare, mâini 
şi de sub coaste. Această întâm- 
plare a impresionat adânc pe 
cei de față. 

După învierea lui Iisus Hris- 
tos, Maria Magdalena, plecând 
dela mormânt, a devenlt o apri- 
ga misionară a ideii creştine. 

Fiind în pribegie, ducea 
intro zi cu dânsa câte-va ouă 

— Tot ce spui va fi ade- 
vărat, când se vor rosi ouăle 
ce le ai în legáturá!", îi spuse 
unul dintre trecători în batjo 
cură. 

Si legenda spune, că ouăle 
s'au inrosit, spre marea uimire 
a celor de faţă. 

Sfânta Maria Magdalena — 
cum a denumit-o mai târziu 
religia creştină — în zelul el 
de propagandistă, plecând din 
Asia Mică, ar fi ajuns până 
la Roma. 

Folosindu-se de anumite îm- 
pr^jurári ar fi pătruns până la Ouă de ciocolată, 
curtea împăratului Tiberiu. traditie degenerată 

Maria Magdalena a început 
să-şi desfăşoare crezul «i, vor 
bind înflăcărată despre învierea 
Mântuitorului. 


fantezie si imprumutată 
dela popoarele apusene 


timpul marilor procesiu ai, biserica dela 
Fatima devine neincăpătoore şi preoții 
l trebue să  binecuvânteze mulțimea sub 
, cerul libe: 


ATORITĂ situației sale politice excep- 
/ D fionale, dar mai ales bunelor rapor- 
turi pe care şi le-a menținut cu toate 
puterile beligerante sau neutre, Portugalia 
a reuşit să atragă atenția întregii lumi 
asupra organizării sale sociale şi politice 
ce apare exemplară multor țări europene. 
Sub conducerea unui şef cu posibilităţi 
p excepţionale, Portugalia a putut să rămână 
pe linia unei neutralitáti absolute, păstrân- 
du-şi întreaga libertate economică şi totala 
independenţă politică. 

Cu toate presiunile exercitate de anglo- 
americani, mica ţărişoară iberică a rămas 
neclintitá pe poziția ei, apărându-şi cu 
demnitate, cu hotărâre şi dârzenie, princi- 
piile sociale care stau ja baza vieții statului. 

Pentru un creer obişnuit să judece în 
lumina riguroasă şi limitată a faptelor, 
această politică şi această înțelepciune in- 
ternă şi externă, apar ca rezultatele unor 
» activități publice inspira de cel mai curat 
M» nationalism. 

Este cert cá Oliveire Salazar a putut, 
prin marea sa dragoste de ţară, să învingă 
toate piedicile ridicate în calea politicii sale 
neutre şi să înlăture toate ispitele care ar 
fi putut să atragă Portugalia în războiu. 

Portughezii însă pretind că în afara me- 
ritelor excepționale ale d-lui Salazar, care 
de sigur ocupă un loc osebit în prețuirea 
populară, poziția şi situația excelentă a 
Portugaliei se datorează unui eveniment 
care depăşeşte limitele înţelegerii umane 
şi care nu poate fi explicat decât ca o do- 
vadă a dragostei purtată de însăşi Provi- 

denfa creştinescului popor iberic. 

* Pentru a înțelege cele de mai sus ne 
grăbim să adăugăm că în Portugalia s'au 
înregistrat un şir de fenomene mistice, care 
ocupă un loc deosebit în vieata religioasă a 
maselor. 


mele „Misterul dela Fatima“. 

Inainte” de a explica evenimentele de o 
simplitate evanghelicá petrecute cu ani in 
urmă la Fatima (mică localitate din Portu- 
galia), vom spune cu Suveranul Pontif, Seful 
Bisericei romano-catolice, Papa Pius al 
XII-lea, a declarat in mod public cà ,,Mi- 
sterul dela Fatima“ este un fapt conside- 
rabil în istoria religioasă a prezentului“ 

Este uşor de înțeles dece Europa cre- 
ştină îşi îndreaptă. cu mare curiozitate a- 
tentia şi privirile asupra acestui eveniment, 
pe care spiritele mistice îl consideră măr- 
turia certă a harului găsit de Portugalia 
一 in faţa lui Dumnezeu, 

Vom căuta să rélatàm pe scurt principa- 
lele evenimente petrecute la Fatima, precum 
şi consecințele sociale actuale. 

In mijlocul vaerelor de durere ce se ri- 


Aceste fenomene sunt.cunoscute sub nu-. 


- 


dicau in vázduhul Europei, ín anul 
1917, portughezii au aflat pentru 
prima oară despre localitate ce poartă 
numele Fatima. Faptele petrecute 
în acest loc. singuratec constituiau 
pentru oamenii de credință curcu- 
beul vestitor al păcii. 

Dar ce sa întâmplat cu ani în 
urmă la Fatima? 

Copila Lucia des Santes şi verii 
ei Francisc şi Jacinta Marto păzeau 


7 ps 
Statuia pástorifei Jacinte; care 
e purtatà ín triumf la fiecare 
procesiune 


> 


vitele pe un câmp în locul numit 
Cova de Iria (valea Irenei). Asta 
s'a întâmpla la data de 13 Mai 1917. 
Copiii se aflau la o distanță de 2 
kilometri de ċătunul unde locuiau 
părinții lor, cătun numit Aljustrel. 
Când a venit ora prânzului, copiii 
an rostit împreună rugăciunile după 
care au continuat sã se joace. 

De şi ziua era senină, cei trei 
ciobănaşi văzură deodată un fulger 
care lumină tot cerul. Au luat-o la 
goană înspăimântați, când. au văzut, 
spre” marea lor uimire, stând de- 
asupra unui bráduf, ce si cum ar fi 
plutit în aer, o femee frumoasă ca 
lumina. „Frumoasă ca lumina" a- 
cestea sunt cuvintele Luciei des 
Santos. 

Minunata apariție vorbi copiilor 
rugându-i să accepte orice suferinţă 
pe care Dumnezeu le-o va trimite. 
Ea le spuse să se roage cu fierbin- 
tealá pentru pacea lumii, dar mai 
ales pentru. întoarcerea celor păcă- 
toşi la credinţă. 


Apoi frumoasa „doamnă“ ceru co^ 


piilor să rostească în fiecare zi ru- 
găciunea numită a „Rozarului“ în- 
chinată Fecioarei Maria şi să revină 


- Dreapta: Membrele mișcării 
. feminine „Acțiunea Catolică” 


participă cu steagurile lor la 
fiecare procesiune 


în fiecare lună la aceiaşi dată în acelaş loc. In lunile următoare, 
femeea de dincolo de această lume a fost credincioasă la întâlni- 
rile fixate. 

Vestea acestor neobişnuite întâmplări a ajuns la urechea local- 
nicilor şi astfel oamenii din împrejurimi au început să facă 
pelarinaje de cáintá în locul numit Cova de Iria. Numărul pele- 
rinului a sporit în decurs de 6 luni dela 60 de oameni la 70.000. 

La 10 Iunie ciudata apariţie, care nu era âltcineva decât Fe- 
cioara Mamá â destăinuit celor trei ciobănaşi, destinul lor. Fran- 
cisc şi Jacinta urmau, după spusa Fecioarei, să pornească către 
cer în timp ce Lucia va rămâne mai mult timp pe pământ pentru 
a inspira lumii cultul Preacuratei. 

La 13 August apariția nu s'a, mai produs deoarece copiii au 
fost reținuți cu forța întrun arest ordonat de prefectul regiunii, 
un ateu militant. 

Şi totuşi Fecioara a rămas credincioasă făgăduelilor sale, de- 
oarece după spusa mulțimii s'au produs în acea zi fenomene ex- 
traordinare care păreau a fi semnele exterioare ale unei prezențe 
suprafireşti. 

La 19 August copiii au văzut din nou pe ,Cercasca Doamnă“ 
care le spuse cuvinte de o mare simplitate: 

„Rugaţi-vă, rugati-vá mereu pentru sufletele care se îndreaptă 
spre iad, pentrucă prea puțini se roagă pentru întoarcerea 
păcătoşilor“. 

La 13 Septemvrie s'au produs noi turburări atmosferice con- 
statate de mulțimea pelerinilor. In sfârşit la 13 Octomvrie, Prea- 
curata ar fi spus aceste cuvinte: 

Am venit pentru 2 îndemna pe oameni să se roage, am venit 
pentru a îndemna pe cei credincioşi să-şi schimbe vieata şi să nu 


| 
| 
| 
村 
| 


In anul 1918, Francisc şi Jacinta 
au căzut bolnavi de gripă spaniolă. 
Fecioara Maria îi vesti că primul 
care va pleca spre cer va fi băiatul. 
La 4 Aprilie 1919, Francisc muri 
după. ce se împărtăşi cu trupul 
Domnului. Jacinta a suferit mai 
multă vreme fiind favorizată cu mai 
multe vizite ale Preacuratei. Ea a 
arătat în timpul boalei o răbdare 
ingereascá şi un curaj eroic. A fost 
transportată la Lisabona unde la 12 
Februarie fu supusă unei operaţii. 
A murit la 20 Ianuarie în acelaş an. 
O călugăriță a cules de pe buzele 
muribundei cuvinte care par să 
întreacă puterile intelectuale ale 
unui copil. 

Am relatat pe scurt fenomenele 
de ordin suprafiresc petrecute în 
locul numit Cova de Iria în apro- 
piere de sanctuarul Maicii Domnului 
din Fatima. Vom adăuga că înmor- 
mântarea Jacintei s'a transformat 
într'un adevărat triumf popular. Cor- 
pul copilei a fost înhumat în cavoul 
unei nobile familii, de unde a fost 
desgropat pentru a fi reînhumat în 
cimitirul din Fatima. In anul 1915, 
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mai întristeze pe lisus. Să se roage şi să se căiască. 
Dacă oamenii se vor îndrepta, războiul va lua sfârşit...“ | 

In aceiaşi zi, după plecarea Fecioarei, văzută de 
cei trei ciobănaşi, a avut loc marea minune pe care | 
portughezii o numesc „Semnul lui Dumnezeu“ sau | 
„dansul Soarelui“. Iată o descriere acestui fenomen 
după o relatare a unui reporter francez: 

Din ajunul zilei de 13 Octomvrie ploua fără între- | 
rupere. Locul numit Cova de Iria devenise o băltoacă | 
de noroiu. In clipa când Lucia a făcut semn că Fe- 
cioara a plecat, ploaia a încetat şi soarele apăru pe 
cer în timp ce norii dispăreau la început, soarele era 
un disc palid parcă ar fi fost de argint. Dar iată că 
astrul începu să se învârtească cu repeziciune emi- 
tánd raze de culoarea curcubeului. 

De trei ori s'a repetat acest fenomen. Soarele părea 
să fie un imens joc de artificii. La un moment dat jj 
pelerinii văzură că astrul se desprinse de pe cer şi 
părea că se prăvăleşte. 

Mulțimea căzu în genunchi rugându-se cu fervoare 
şi groază. Supranaturalul revenise pe pământ. Când 
fiecare şi-a revenit in fire, soarele se afla din nou P 
pe cer luminos şi călduros, iar pământul, oamenii şi 
hainele lor se uscaseră“. 

Fenomenul acesta a fost trăit cu o intensitate 
extraordinară de mii de oameni. 

Pe de altă parte minunea solară a fost zărită de 
persoane aflate la mare depărtare de Cova de Iria, 
de oameni care se găseau la 40 sau 50 de kilometri 
de locul numit. 

Semnele exterioare s'au mai repetat dupá spusa 
pelerinilor. La a doua apariție a Fecioarei crengile 
unui brádut s'au aplecat spre pământ ca şi cumar fi 
vrut să salute pe Regina Cerului în clipa când Lucia 
a făcut semn că Maica Domnului pleca. 

In timpul celei de a cincea vizită a Preacuratei, 
pelerinii au trăit cu o mare groază următoarele: 

„Pământul s'a întunecat ca şi cum soarele ar fi intrat 
în eclipsă. Intunericul a fost deodată străbătut de o 
lumină puternică şi misterioasă din care țâşniră 
petalele strălucitoare ale unor flori ne mai văzute. 

Aceste petale cădeau spre pământ. Pelerinii au în- — E rea p H 
cercat să le prindă în palmele lor deschise, dar pe- statuia Fecioarei 
talele albe păreau insesizibile. Păreau făcute dintr'O dela Fatima este 
substanță cerească“. bessai 3e dieu 

Fenomenul acesta numit „ploaia de flori“ s'a re- lase de mâinile 
petat la data de 13 Mai 1924 în prezența unui număr pioase ale credin- 
de 200.000 de pelerini. Unul dintre pelerini a reuşit ciogilor 
să fixeze fenomenul pe o placă fotografică. 

Aceste minuni care au fost la început considerate 
fenomene de sugestie colectivă, au dat un alt curs Dreapta: Fatima 
vieţii religioase a Portugaliei. mu e, ca Lourdes, 

Autorităţile politice au început o prigoană teribilă o localitate pen- 
împotriva pelerinilor şi fireşte, copiii vizionari au pu met 


La fiecare proce- 


avut şi ei de suferit. totuşi bolnavii vin 
In acelaş timp autoritățile eclesiatice priveau cu  ajci în număr mare 
mare neîncredere aceste fapte şi întâmplări. animați de spe- 
Dar credinta populará devenea din ce ín ce mai ranfa supremà a 


fermă. Pietatea luă forme profunde ca în primele vindecării 
timpuri ale creştinismului. : 


Fervoarea religioasă a fidelilor se tra- 

duce uneori prin acte ca acesta: o: 

femee parcurge ín genunchi ultima etapă 
a pelerinajului 


cu prilejul deshumării s'a constatat că „» 
după 15 ani fata copilei era neatinsă de 
viermina distrugătoare. 

Lucia a devenit călugăriță, trăind sub 
numele Maria Celor Şapte Dureri, într'o 4 
casă de reculegere din Pontevedra. 

De sigur că toate cele petrecute la Fatima 
constitue pentru spiritul raționalist al tim- 
pului un adevărat scandal. Un scandal al 
rațiunii. Dar omul de credinţă se înclină 
in fata realitátilor supranaturale şi în loc 
sá ceará explicatii minfii sale iscoditoare 
dar subrede primeste cu umilitate intelec- 
tualá márturia celor care au fost, au vázut 
şi s'au lăsat transformati sufleteste de forța 
miracolului. Portughezii consideră astăzi 
că apariția Sfintei Fecioare pe teritoriul 
lor naţional este un semn idubitabil al pri- 
vilegilor pe care Regina Cerului le acordă 
pământului portughez şi celor ce-l locuesc. 
Ei au fost cuprinşi de o mare pietate 
pentru Maica Domnului, căreia i-au închinat 
în inimele şi în casele lor de rugăciuni un 
quit fierbinte. Cu prilejul celor douăzeci şi şase 
de ani dela prima manifestare suprafirească 
de pe câmpul dela Cova de Iria, însuşi Papa 
dela Roma a transmis prin radio-Vatican 
un mesaj adresat portughezilor, în care fe- 
nomenele extraordinare dela Fatima sunt 7 
calificate drept „fapt măreț în istoria reli- 
gioasă contimporană“. : 


二 Stânga: Din cauza artei cu core au fost apărate secretele 


' militare, nimeni n'a știut ce forță navală ascunde Japonia 


^ 


Este interesant de notat că la ultimele expoziţii aeronautice dela Tokio, la 
cari du fost invitati cu o extremă politeţe toti atagatii militari, japonezii 
au știut atât de bine să-şi ascundă potentialitatea aeriană, încât arnericanii 
chefuiau la Pearl Harbour, siguri cá nu vor putea fi deranjati de aviația 
japoneză. Restul se cunoaşte. La o manevră imperială, care a avut lec 
acum câțiva ani, englezii au notat următoarele: „Japonezii n'au tancuri 
moderne, soldații lor sunt prost echipați, prost instruiți, iar aviația 
inexistentă“. 

Din aceste informaţii au rezultat pentru anglo-americani surprizele dure- 
roase dela Singapour, din Malaezia gi din Filipine. 

Lupta dintre Intelligence-Service şi contra spionajul din Tokio s'a sfârşit 
cu victoria netă a Japoniei 

In ceea ce priveşte modul cum Japonia a ştiut să-și păstreze secretele 
militare cele ce vom aminti sunt deajuns de elocvente: 

In primăvara anului 1941, şeful unei patrule britanice care cerceta de- 
şertul Cirenaicei a întâlnit un mic grup de soldati germani. Ştirea a fost 
imediat transmisă la cartierul general al generalului Wawel. Şeful biroului 
de informaţii a ridicat din umeri. „Nu-i venea să creadă. El repeta: nu 
există niciun soldat german pe teritoriul african. Si totug trupele germane 
au fost transportate peste mediterană fără ca faimosul „Intelliegnce- 
Service“ să afle ceva. Pe vremea când se petreceau aceste fapte d. Chur- 
chill a ordonat dislocarea unor forţe britanice care au fost trimite pe 
frontul grecesc. Deplasarea a fost fatală celor două fronturi. Dacă infor- 
mafia șefului de patrulă ar fi fost crezută, dacă serviciile britanice de 
informaţii ar fi funcționat în condiții bune, poate că soldaţii britanici n'ar 
fi căzut în captivitate în Grecia si nici nu ar fi fost nevoiți să se retragă 
dela El-Ageila. 

Imediat după lichidarea forțelor expeditionare britanice debarcate în 
Grecia, faimosul „Afrikakorps“ a atacat cu succes înspăimântător. 

Grija cu care acest secret mlitar a fost păstrat până la sfârșit, va rămâne 
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ATIUNILE beligerante isi apără cu îndârjire, şi cu extremă 
precauție, secretele lor de războiu de care depinde rezultatul 
acțiunilor militare de pe front. 

In toate țările beligerante s'a făcut apel la prevederea, la dis- 
cretia si mai ales la patriotismul cetățenilor, pentru a stávili acti- 
unea dăunătoare a spionilor, care lucrează in întuneric şi în taină. 

Propaganda beligerantilor reia, sub toate formele, tema spiona- 
jului, arma cea mai de temut a inamicului, care se hrăneşte din 
indiscreţii, din soapte, din comentarii nesăbuite, din trădări incon- 
ştiente și din acțiuni criminale dictate de interes personal. 

Vom arăta în cele ce urmează cum înțeleg marile puteri beli- 
gerante să răspândească în sânul poporului teama față de 
acțiunea extrem de primejdioasă a spinonilor și a defetiştilor. 

Pe cutiile de chibrituri din Japonia se poate vedea 
următorul desemn: o imensă ureche care stă la pân- 
dă. Intr'un colt, un soldat japonez care duce de- 
getul la buze. Este una din numeroasele forme 
ale propagandei ce aminteşte țării că inamicul 
stă la pândă. Terenul pe care se face această 
propa zandă este extrem de propice. Naţi- 
unea joponezà a fost întotdeaune foarte 
circumspectă în privința străinilor. Toţi 
japonezii supraveghează îndeaproape pe 
străini. Fără să se îndepărteze dela re- 
gulile tradiționale ale politetei si ale 
bunei cuviintfe, rămânând amabili si 
surâzători, ei le supraveghează actiu- 
nile şi cuvintele cu o atenție de necrezut. 

Se poate afirma că adevărata patrie 
a secretului militar este Japonia. In 
trecutul acestei puteri nu se poate ci- 
ta nici măcar un singur caz de spio- 
naj la care să fi participat japonezii. 

Există undeva, pe coastele insulelor Ja- 
poneze , un port de război care poartă nu- 
mele K.ure. Else întinde în formă de se- 
milum într'un golf înconjurat de coline 
acoperite cu păduri si cu fortificaţii. 
Anglo- Americanii au toate motivele să 
presupună că portul Kure este unul pw NS 
dintre cele mai insemnate baze ale flo- i 
tei de războiu japoneze, dar niciun srtăin 
nu se poate lăuda că sa putut apropia 
de zona lui. Japonezii cari pătrund în in- 
cinta portului nu pot avea asupra lor apa- 
rate fotografice și nici măcar creion şi hár- 
tie. Lucrătorii cari muncesc în arsenalul por- 
tului se îmbracă și se desbracă sub privirileatente ale 
poliţiştilor. În altă țară, lucrătorii s'ar putea revolta 
impotriva acestei supravegheri. In Japonia se ştie 
că această supraveghere este necesară, ba chiar esen- 
tialà pentru viața națiunii. Rezultatul atâtor prevederi este 
următorul: nici una din puterile beligerante nu poate pretnde 
că ar cunoaște tonajul exact al Japoniei si adevărata sa forță 
militară. Japonia a răușit printr'o abilă diplomatie să păcălească lumea în privința posi»ilitátilor 
ei militatre reale. La inceputul războiului din China un gazetar englez a scris următoarele: 

„Japonezii au început împotriva Chinei o acțiune militară care-i va istovi în curând“. Realitatea 
se cunoaște: japonezii nu numai că nu sau istovit dar au fost capabili să dea lovituri grele for- 
telor navale americano-engleze. : 

Inainte de 8 Decembrie, amiralii americani, afirmau cá în câteva săptămâni ar putea lichida forta | 
navală a japonezilor. S'au înşelat profund. De ce? Pentrucă Japonia a ştiut să-şi păzească tie 
secretele militare. 
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Nici construcțiile aviatice ale Japoniei 
n'au putut fi aflate de agenții Intelligence- 
Service-ului 


ca un model demn de imitat în istoria războaielor. 
Si totus ,Afrikakerps" n'a fost improvizat: 

Dimpotrivă: soldaţii germani cari au fost tri- 
misi in Africa au fost pregătiți din vreme. 
In Prusia orientală, aproape de vechea fronti- 
eră lituaniană, pe o limbă de pământ strânsă 
intre apele Balticei şi lagune, există un 
desert african. Adică un desert ce prezintă 
oarecare asemănare cu deșertul african. 
In această regiune se poate vedea dune 
de nisip, se pot întâlni vânturi Si furtuni 
de nisip, o vegetație săracă, şi cursuri de 
apă sărate. Toate elementele deșertului 
african în afară de soare. Inainte de răz- 
boiu, casele de filme lucrau în acest decor 
scenariile, a căror acţiune se petrecea 


Jos: Când au apărut în Africa, 
soldații Mareșalului Rommel, cunos- 
teau perfect secretele deșertului 


Nici un străin n'a pătruns vreodată într'o 
fabrică de muniții din Japonia 


— 
undeva în ţările calde. In anul 1940 Mareșalul Rom- 
mel a început să-şi pregătească acolo cu multă 
minufiozitate forţele expeditionare din Africa. 

Nimeni nu a aflat nimic, în timp ce Germania își 
pregătea temeinic corpul expediționar, fabricând 
tancuri speciale pentru deșert si echipament pentru 
canicula africană. A fost un mare succes al contra- 
spionajului german. Si fireşte o înfrângere a „Inte- 
ligence-Service-ului. 

In afară de politia, de serviciile de contra-spionaj. 
Germania îşi apără secretele militare făcând edu- 
cafia publicului. In această privinţă ziarul Berliner 
Boersen Zeitung, relatează cum a fost bombardată 
o localitate imaginară din Germania. Ziarul vorbeşte 
despre Mittelsdorí, care a primit vizita bombardi- 
erelor britanice. In urma cărui fapt -o localitate 


mică, de importanţă economică inexistentă a devenit 
tinta raidurilor inamice? iată origina acestei intám- 
plări tragice, deoarece ea a costat viaţa unor pas- 
nici locuitori din Miteisdorf. 
rului local din Mitelsdori, șeful unei intreprinderi 
despre întrebuinţarea 


Intr'un număr al zia- 


locale a publicat un articol 


jj 
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unui ochiu expert ele desvăluie 
prezenţa unor importante 
uzine. 

Dosarul Mitelsdori creşte. 
Intr'o noapte cu furtună, an 
mic vas german esguiaza pe coa- 
sta engleză. Echipajul n'a avut 
timpul necesar să distrugă epava. 
Englezii descoperă printre res- 
turile vasului un instrument de 
precizie pe care este scris: Mi- 
telsdorí, si iată cum, indiscreţia 
unor lucrátori, a unui comerci- 
ant, a unui industriaș si a unui 
conferențiar Mitelsdorf, pito- 
rescul coltigor de raiu devine 
finta raidurilor inamice. Intr'o 
noapte, oraşul este atacat. Şi de 
atunci imaginarul Mitelsdorí a 
devenit ținta vizitelor inamice. 

Concluzia la care ajunge zia- 
rul german este firească şi se im- 
pune dela sine: Discretie şi 
prudenţă. 

La originea raidurilor engleze 
se află una sau mai multe indis- 
crefii. Cei care le-au comis nu 
sunt trădători, nici spioni. Si 
totuși fără să știe, ei au constiința 
încărcată cu sângele celor din 
Mitelsdorí. 

Placarde imense anunţă pe ce 
tátenii Reichului că: „Inamicul 
stă la pândă“. lată cum se face 
educaţia publicului german. 

Americanii, ne relatează o pu- 
blicatie neutră, au făcut un film 
în care au arătat primejdia spio- 
najuiui. Prima scenă iníàáfigazà 
pe un tânăr ofițer care intră în 
magazinul unui croitor pentru a 


comanda zece cămăși tropicale 


PA 


Nestiuti de nimeni, soldații din »Afrikakorps" s'au antrenat si au studiat 
legile deşertului pe malurile Baltice 


energiei hidraulice pe vremea faraonilor. Articolul 
a scăpat cenzurei. Şi totuşi el a fost cetit cu aten- 
tie de spionajul britanic care a descoperit printre 
rânduri informații de un interes deosebit: la Mitel- 
sdori existau uzine. 

Câteva săptămâni mai târziu, autorităţile engleze 
analizează scrisoarea unui comerciant din Bermude, 
care, adresându-se unui client din America de Sud, 
declară cá nu mai poate face față angajamentelor 
luate înainte de războiu. Spionii britanici cercetează 
fişa acestui comerciant şi află că el reprezintă intere- 
sele comerciale ale unor intreprinderi din Mitelsdorí. 

Ceva mai târziu, un industriaș face o vizită în 
Elveţia unde vrea să angajeze ceasornicari. ,,Intelli- 
gence-Service" află că acest industriaș este din Mi- 
telsdorí. Industriaşul crede că nimeni nu a luat notă 
de deplasarea lui. Se ingealá. Şi iată că într'o bună 
zi, pe de-asupra linigtitului colfigor înverzit care 
este Mitelsdorí, sboará foarte jos un avion de re- 
cunoaştere al inamicului. Avionul a luat fotografii: 
şi a scăpat. La înapoierea din misiune, fotografiile 
sunt analizate de specialişti cari sunt adevárafi vrá- 


jitori. Fotografiile nu spun nimic unui, profan, dar - 


Ofiţerul cere ca aceasta comandă 
să íie executată până a doua zi. 
Revenind acasă, domnul croitor 
se adresează nevestei sale pen- 
tru a-şi acuza întârzierea: ,.Iar- 
tă-mă dragă. dar am primit Oo 
comandă urgentă dela un ofiţer 
care pleacă să lupte in Austra- 
lia, pleacă mâine seară“. 


Copilul negustorului, Ted, a 
reţinut informaţia. A doua zi 
baiatul o transmite unor cama- 
razi de joacă. „Tăticul e foarte 
ocupat cu cámágile soldaţilor 
care pleacă să se bată în Aus- 
tralia“. Un prieten al lui Ted 
a adus informaţia acasă. Mama 
acestui prieten o duce şi o lan- 
sează la coafor. 


Manicurista nu e surdă, Seara, 
intr'o cafenea, ca transmite in- 


formaţia unor prieteni: „Ştiţi 


"e à . EL d 
Colibà africană construită în Germania pentru studiul şi expe- 
rimentarea vieții din deşert 


că mâine seară pleacă un mare transport de trupe cu desti- 
natia Australia“. Cineva a auzit aceste cuvinte. Nu le va uita. 
Au trecut câteva zile şi negustorul citeşte că un mare vas 
de transport a fost scufundat în apele australiene. Negus- 
torul este indignat, întrebându-se: 

„Cum e cu putință ca inamicul să cunoască mişcarea vaselor 
noastre?“ El nu-şi dă seama că el însuşi este autorul neno- 
rocirilor care a lovit armata țării sale. 


y 
Exemplul pe care-l dau ame- 
ricanii de cum se trădează un 
secret: latà, la un croitor 
vine un ofiter, care-si coman- 
dă nişte cămăși tropicale, de- 
oarece, declară el, a doua zi 
pleacă deporte 


Croitorul se scuză acasă că 

a întârziat, fiindcă a trebuif 

să execute comanda urgentă 

a ofițerului care, probabil, ple- 
ca în Australia 


Băiatul croitorului, care a ou fg 
i » a 
zit aceasta, se laudă a doua 
zi, unuj coleg, cà tată-său lu- 
crează cămăși tropicale pentru 
armata ce pleacă în Australia 


rândul lui, acesta duce 
vestea acasă, iar de aici, ma- 
mă-sa o duce și o difuzează 
mult exagerat, fireşte la coofor 


Una dintre coafeze povesteşte | 10r. câteva zile mai târziu 
şi ea ce a auzit, seara, la e croitorul citeşte în ziar torpi- 
cafenea. in ropriere sunt larea transportului de trupe, 


însă urechi cari se interesează | exprimându-și indignarea că 
de asemenea stiri... guvernul nu știe să-şi trimită 


„vapoarele în secret 


f7 UM va fi aviația de 
y mâine? Care va fi 

viteza uriaşelor a- 
vioane de transport care 
În perioada de după răz- 
boiu vor transporta mili- 
oane de călători şi enorme 
cantități de mărfuri peste 
mări şi oceane? 

Care vor fi, într'un cu- 
vânt, caracteristicile avi- 
oanelor de transport şi de 
comerț cari vor intra în 
funcțiune, în epoca de 
după războiu? 

In sfârşit, cum vor fi 
organizate serviciile 
aeriene? 

Tehnicienii încearcă să 
răspundă la aceste între- 
bări. Performanteleactuale 
ale avioanelor militare 
/ permit să se stabilească 

anumite premize. Ce-i 


drept, părerile specialisti- 
lor sunt foarte împărțite. 
Toti sunt însă de acord că 
în anii care vor urma răz- 
boiului, avioanele vor a- 


m 


Luna, așa cum o vedem 
noi de pe pământ, în nop- 
file înstelate 


junge .sá sboare la mari 
înălțimi, şi că vor putea 
străbate fără nici o primej- 
. die zona stratosferică. 

Stratosfera este astăzi 
la modă. Se vorbeşte foarte 
mult despre ea, mai ales 
dela faimoasa ascensiune 
a profesorului Piccard, 
primul ei explorator. 

Credem cá nu ar fi lipsit 
de interes pentru cetitori, 
să afle amănunte în legă- 
tură cu subiectul rându- 
z rilor de față, 

Pe scurt, stratosfera în- 
cepe acolo unde se termină 
troposfera, grosimea aces- 
teia din urmă fiind mai 
mică la ecuator decât la 
poli. 

La poli, stratosfera în- 
cepe la o înălțime de 7.000 
de metri. La ecuator ea 
incepe la 17.000 de metri. 
In ceea ce priveşte regiu- 
nea Europei centrale din 
care face parte şi fara 
noastră, înălțimea dela 
care începe stratosfera se 
evaluiază la 11.000 de metri. 

Trebue deci să urci cu 


Dreapta: Un astronom bel- 

gian a reușit să cons- 

truiască din plastilină moi 

multe planete, printre care 
una 


avionul la 11 kilometri pentru a intra în 
zona stratosferică. 

Se pune întrebarea: este posibil sborul 
la această înălțime. Călătorii pot suporta 
presiunea aerului la o înălțime între 
11.000 şi 15.000 de metri? 

Răspundem imediat că nimic nu se 
opune marilor ascensiuni. Problema de- 
păşirii troposferei până la limita stratos- 
ferei a fost rezolvată în cursul actualului 
conflict. 

Soluţia practică a sborurilor la mari 
înălţimi a fost găsită şi rezultatele au 
fost dintre cele mai bune. Ceea ce mai 
rămâne de făcut este adaptarea avionului 
stratosferic la necesitățile transporturilor. 

Plafonul înălțimii până la care pot 
sbura avioanele depinde de mai multi 
factori. Greutatea avionului raportată la 
puterea motoarelor şi randamentul mo- 
toarelor în raport cu rarefierea aerului 
sunt elementele de bază ale sborului stra- 


tosferic. Mai sunt desigur şi alte elemente 
tehnice pe care însă le neglijem. 

Evoluția aviatiei în ceea ce priveşte 
recordurile de înălțime, este extraordi- 
nară dacă o examinăm începând din 
anul 1909. 

La 29 August 1909 aviatorul Latham 
a bătut recordul de înălțime, ridicându-se 
până la 155 de metri. Două luni mai târ- 
ziu, contele de Dambert s'a urcat până 
la 300 de metri. Mai târziu, tot Latham 
a foşt primul aviatorcare a depăşit înăl- 
timea de 1.000 de metri, la 7 Ianuarie 1910. 
Aviatorul francez Legagneux a fost acela 
care, cu 11 luni mai târziu, a reuşit să 
atingă înălțimea de 3.000 de metri. 

La 11 Decembrie 1912, Garres sa urcat 
până la 5,610 metri. In sfârşit, la înce- 
putul rázboiului trecut, recordul atins de 
Legagneux a fost de 6.120 de metri. 

Plafonul atins la sfârşitul războiului 
trecut a fost de 10.000 de metri. La 27 


Stânga: Cea mai, mare h, 
fotografie a lunei făcută — 'V77 
până azi (2 


Februarie 1920, aviatorul 
Schroeder a atins recordul 
de 10.093 de metri. In anul 
1923 Sadi Lecointe depă- 
şeşte 11.000 de metri iar 
germanul Neuenhoffen a- 
tinge în anul 1929 înăl- 
fimea de 12.000 de metri. 


Apoi a început lupta 
între aviația italiană, cea 
engleză şi cea franceză 
pentru depăşirea plafo- 
nului atins. In anul 1938, 
colonelul de aviație Mario 
Pezzi atinge pe un aparat 
Caproni înălțimea extra- 


ordinară de 17.083 de 
metri. 

In afară de. progresele 
realizate în construcția 


aeronavelor, a cărui fapt 
se'datorează ridicarea neîn- 
cetată a plafonului sbo- 
rului de înălțime? 

In primul rând, frebue 
să cităm mărirea forței 
de propulsiune a motoa- 
relor. In al doilea rând, 
folosirea metalelor uşoare 
laconstructiileaeronautice 
a avut ca efect micşorarea 
greutății avionului 
fără să i se micşoreze 
acestuia soliditatea. Apoi 
inginerii au adoptat tipuri 
noui de helice şi noui 
sisteme de construire a 
trenurilor de aterisaj. 

In momentul de față, 
avioanele de serie mare, 
(Continuare în pag. 22) 


E multe ori nu putem înţelege schimbarea gusturilor si prefe- 
rintelor noastre vestimentare. De-alungul vieții sale un om isi 
schimbă de mai multe ori felul de a se îmbrăca, plăcându-i 
adeseaori ceeace altădată a găsit că este ridicol. 

Să ne gândim o clipa la pantalonii bărbătești de după războiul 
trecut, tăiați în formă conică, asemănători ifarilor ţărăneşti. 

Pe vremea când tineretul primise această modă dela Paris, impre- 
ună cu haina strânsă pe talie, orice alt mod dea se îmbărca apărea 
ridicol. Pantalonul drept al părinţilor noştri, haina decentă, comodă 
şi largă, erau forme vestimentare demodate. y 

După furia pantalonului'conic, a venit furia pantalonului larg pe 
care europenii l-au luat dela sud-americani. Dacă in climatul sud- 
american acest pantalon larg ca o fustă în partea inferioară, cores- 
punde condiţiilor climaterice, în Europa, el apărea complect de- 
plasat şi ridicol Vântul pătrunse cu ușurință prin spaţiul larg de 
jos. Şi totuşi acest pantalon a făcut o carieră, ce-i drept scurtă, 
de câțiva ani. 

Dacă ne gândim că la pantalonul larg se purta o -hăinuţă scurtă 
şi strânsă pe corp caraghioslâcul modii ne apare în toată plinătatea ei. 

Au trecut anii şi moda a creeat alte timpuri vestimentare. Ceeace 
ne-a plăcut cu doi ani în urmă considerăm astăzi ridicol. Este a- 
ceasta o lege a modei? Faţă de moda feminină, moda bărbătească 
este cu mult mai sobră si mai tradiționalistă. Tradifionalistá, este 
un mod relativ de a vorbi. Tradiţia în materie de modă poate avea 
o durată maximă de cinci ani. 

Spuneam că moda feminină se schimbă mai uşor, mai repede decât 
cea bărbătească. Cochetăria feminină este de fapt un târg al fru- 
museţii, târg la care femeile supralicitează pentru a obține un compli- 
ment, o recunoaștere a originalității lor vestimentare. 

Moda nu este altceva decât o vulgarizare, adică o generalizare a 
eleganţei. Si totus fiecare femee are suficientă fantezie pentru a 
şti să interpreteze moda, pentru a evita ridicolul, pentru a alege 
din sute de modele pe cel mai potrivit. 

Moda ca si poezia isi caută temele de inspirație pretutindeni. 

Ea ignoră frontierele nu se opreşte la consideraţii de ordin geografic sau cultural 
Moda care crede că inovează, că inventează in fiecare anotimp, nu face decât să 
copieze, să adopteze fără să-și dea seama > 

La mari depărtări în timp si în spaţiu se găsesc aceleasg 
mijloace asemânătoare eleganța. 

Nu este o ciudată întâmplare că femeile din veacul Regelui Soare isi construiau 
pe cap adevărate edificii de păr, intocmai sălbatecelor din tribul african al Monbutuselor. 

Astăzi moda este cum o ştim. Femeile au purtat în tot timpul iernei in locul 
pălăriilor de altă dată capuşoane, ce,sunt acestea capușoane? Nimic altceva decât 
gluga călugărilor benedictini sau franciscani. 

Pălăriile cu pompoane de blană sau cu pene nu sunt alceva decât pălăriile ama- 
zoanelor de culoare neagră. 

Moda este ceva care începe 
nrereu. ! emeile sunt fericife 
cá au o ocupalie, atunci 
când nu o au, iar bărbaţii 
' au slábiciune dealeingádui 
pierderea timpului si chel- 
tuiala energiei si a banilor. 

Cate odatá moda a fost 
lansată de anumite femei 
care voiau să-şi ascundă 
o malconformatie, un 
defect de constitulie, s'au 
uzura a timpului. Exem- 
plul împărătesei Euge- 
nia, soția lui Napoleon 
al LIl-lea este destul de 
concludent. Această 
spaniolă foarte fru- 
moasă a lansat în tine- 
rețea ci moda rochii- 
lor care lăsau umerii 


tendințe de a realiza cu 


și braţele complet 
goale. 
Cum avea un gât 


foarte frumos si 
umeri superbi, îm- 
părăteasa a reusil 
să şi le pună ín 
evidenţă cu un de- 
colteu pronunţat. 
Mai târziu, când 
nemlloasa bátrá- 
nete a venit cu 
întreg cortegiul 
ei de supărări şi 
de necazuri. îm- 
părăteasa sa 
ofilit. Pentru 


Stânga: Vestmintele 
călugărilor misionari 
au fost deasemenea 
copiate, în chip fan- 
*ezist, la un moment 
dat de englezoaice 


Déla cine decât dele Pieile Roșii să impru- 
mute, aceasta eleganță a timpurilor noastre, să- 
gețile cu care-și decorează rochia si buclele ? 


4-5i acoperi ridurile care aparuse pe gât, ea lansă moda 
şalurilor care se purtau chiar si la serate de gală, 12 
spectacole mari la Operă. 

Contemporanii nu şi-au dat seama de motivul .scuns 
care inspira felul de a se îmbrăca al împărătesei, 


Privifi-o 
pe ama- 
zoana nea- 
gră de sus! 
a Pălăria " 
ei a fost 
imitată de 
europeana 
a cărei fo- 
tografie o 
reprodu- 
cem ală- 
turi. diz 
în timp ce 
călugării 

benedicti- 
ni au ins- 
pirat glu- 
ga care 
se poartà 
atát in 
timp de 

iarnă 


Istoricii 
indiscrefia 
lor recunos- 
cută au scur- 
tatmaiadánc 
realitatea 
şi au aflat a- 
devărul. Un 
exemplu: 
doamna de 
Maintenon, 


cu 


iubita Rege- ; 


lui Soare, 
avea pitioa- 
re groase. 
Pentru a si 
le ascunde 
a lansat mo- 
da rochilor 


lungi cu tre- ` 


nă. 


este surâsul desenat de 
Roge-ul Hudnut. Bogata 
variație de nuanțe com- 
pletează armonia Dvs 


three flowers 
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N studiourile berlineze a domnit totdeauna o mare activitate. Anul acesta 
pare jubileului „UFA“, care a concentrat toate privirile asupra producției germane, activita- 
tea din studiourile berlineze este şi mai febrilă. 

Nu numai studiourile Ufei, dar şi celelalte anunță o producţie — record — o producție 
excepțională, care debutează cu cele două mari filme colorate „Oraşul de aur“ si ,,Minciu- 
nile Baronului Münchausen“. Ce înseamnă filmul colorat pentru studiourile germane, am 
avut prilejul să vedem în capod'opera lui Veit Harlan, recent prezentată pe ecranul cine- 
matografului Aro din Capitală. „Oraşul de aur“ este după cum se ştie o producție „UFA“ 

Vom arunca de data aceasta o scurtă privire prin celelalte studiouri berlineze şi vom 


Sus: Noua revelație a 
studiourilor  berlineze, 


Anna Dammann, pe care 

o vom vedea interpre- 

tánd un rol extraordi- 

nar în filmul ,Gefahr- 

tin meines Sommers“. 

(Foto: Berlin - Film- 
O. C. R.) 


(A ULL cn i e «a ne cO epit me: > FS: 


însă, datorită se 


Stânga: Fermecătoarea 

Grethe Weiser în fil- 

mul „Ein Walzer mit 

Dir": (Foto: Berlin-Film 
O. C. R.) 


Desigur cá va fi extrem de interesant 
să le vedem pe aceste două vedete vete- 
rane ale filmului german — Henny Por- 
ten si Otto Gebühr — intr'o productie 
1943. x 

Filmul se află în faza finală a turnării 
şi va fi prezentat în scurt timp pe ecra- 
nele de premieră ale Berlinului. 


releva câteva din producțiile care sunt pc ter- 
minate. 

In primul rând, la Berlin-film, vom gási]|in fata 
ultimelor retusári, superproductia lui Franz Vogel 
„Karneval der Liebe“ (Carnavalul Dragostei), cu 
Johannes Heesters, Dora Komar, si Dorit Kreysler 
in rolurile principale 

Intr'o fazá de realizare 
destul de avnsatà, vom gà- 
si, tot acolo filmul „Ein 
Melzer mit Dir“, interpre- 
tat de Lizzi Waldmüller, 
Grete Weiser si Albert 
Matterstock. In  aceleas 
studiouri se tornează de 
asemenea filmul lui Fritz 
Peter Buch, „,Gefăhrtin 
meins Sommers“, cu Anna 
Dammann, Paul Hartmann 
în primele roluri. 

La ,Tera- Film“, avem 
prilejul s'o regăsim pe 
celebra vedetă a filmelor 


de odinioară, Henny Por- 
ten turnând rolul princi- 
pa! în Wenn der june 
Wein blüht", alături de 


Otto Gebiihr şi de Marina 
von Ditmar. 


Stánga: Senzatia sta- 

giunii: Henny Porten 

reapare ín filmul „Wenn 

der junge Wein blüht", 

alături de Otto Ge- 

bühr. (Fote: Terra- 
O. C. R.) 


Dreapta; Tenorul Jo- 
hannes Heesters ín ul- 
timul lui film ,,Carna- 
valul Dragostei” ( Foto: 
Berlin-Film-O. C. R.: 
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Rezistenţa şi buna funefio- 
nare a unei mașini de scris 
depinde de felul cum este'in- 
trefinutá, Praful şi murdăria 
sunt duşmanii ei! Maşina 
de scris trebue îngrijită în 
modul următor: înainte de 
a o întrebuința, toate piesele 
- trebuesc şterse cu o cârpă 
moale, piesele inaccesibile 
fiind curățate cu pensula. 
Literele şi pârghia (braţul) 
literelor, se vor peria de-a- 
lungul și nu de-a curmezisul 
lor. Se recomandă ca literele 
să fie curățate cât mai des cu 
gumă moale, 
iar sului dc 
scris să se spe- 
le, din când în 
când, cu spirt. 
Deasemenea, 
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aduce prin puterea ei invioră.  - 
toare, plăcere și fericirea vieții 


reunește calitățile delicioase 
ale veritabilei Ape de 
Coloma ..4711” cu parfumul 
încântător TOSCA 4711” 


A ORI EN CINCI et a a 


maşinilor de scris Mercedes 


CT 


MERCEDES S 
PENDENT 


LATI” veritabila Apă de Colone AR 


TOSCA Apa de Colonia] 


cánd se sterge masina, carul 
trebue mişcat în aşa fel, încât 
rămășițele de gumă să nu cadă 
in interior. Nu se recomandă 
o ungere frecventá a maginei 
ru ulei, deoarece praful se 
lipeşte imediat pe mecanism, 
cauzându-i stricăciuni. Ceea- 
ce trebue uns din când în 
când puţin, sunt numai şinele 
carului si roata de manevrat 
rândurile. Maşina de scris 
Mercedes poate fi manipulată 
destul de ușor, desfácándu-se 
fără ajutorul vreunei unel- 
te, in cele trei părți com- 
ponente: şasi- 
ul, ansamblul 
(grupa) de li- 
tere şi carul 
(vezi modul de 
întrebuințare). 
OC. ANON. 
EL 68 / BUCUREŞTI II 
ENCORE XY 


(Urmare din pag 5) 


Actul de jertfá al Domnului Hris- 
tos, pentru răscumpărarea lumii de 
pácat, e un act universal. Oul fiind 
sferic, si continánd misterul vietii 
intr'insul, reprezintá oarecum uni- 
versul, spun preotii. 

Femeile crestine aduc si ín zilele 
noastre ouă, pe cari le pun la pi- 
cioarele Mântuitorului, din biserică. 
E obiceiul de a se pune ouá rosii si 
sub „tetrapodul“ pe care se citesc 
cele douásprezece evanghelii in Joia, 
din sáptámána patimilor. 

La bisericá se aduc numai ouá 
roşii. Cele încondeiate, sau de alte 
culori, sunt un fel de fantezie care 
este tolerată numai acasă. 

Ciocnitul ouălelor de Paşti se pare 
că se datoreşte tot unei legende cu 
Maria Magdalena. 

Mai curând se crede însă că a- 
ceasta ciocnire e simbolică. După 
cum puiul sparge oul, ca să vie la 
vieatá, tot astfel Iisus Hristos 一 
când a înviat — a ieşit din sânul 
pământului, din inima pământului. 
Invierea i i este o pre- 
întâmplare a invierii noastre 
obşteşti...“ 

In sfârşit, legătura dintre miel şi 


VA FI POSIBILĂ O CĂLĂTORIE IN LUNĂ? 


(Urmare din pag. 40) 


urcă cu uşurinţa cea mai mare la 
10.000 de metri. Anumite avioane 
de luptă şi de bombardament sunt 


‘astfel construite încât po: să-şi în- 


deplinească misiunea între 10 şi 
12.000 de metri. 

Incă înainte de începutul actua- 
lului .războiu, societățile de trans- 
porturi aeriene au pus în funcțiune 
avioane care se putea urca până la 
8.000 de metri cu 20 de pasageri. 
Este deci sigur că în viitor, legă- 
tura dintre diferite puncte ale glo- 
bului se va face cu ajutorul sborului 
stratosferic. 

Pentruca pasagerii să poată supor- 
ta presiunea aerului la mari înălțimi, 
specialiştii lucrează la punerea la 
punct a cabinei cu presiune consta- 
tată. De asemenea pe măsură ce 
înălțimea este mai mare, cu atât 
aerul devine mai rece. 


Cine dă câteva picături de sânge se 


infráteste cu eroii 
Spitalul de Zonă 


rostul 


ORIGINEA OUĂLELOR DE PAȘTI 4 


‘minus 85 de grade. O problemă teh- 


pe care îi 
303 (podul Cotroceni, 
str. G-ral Angelescu, 40; tel. 4.25.22). ia 
sánge dela bunii románi care ínteleg 


acestei 


yr 


Mântuitorul nostru Iisus Hristos s'ar 
explica astfel: 

Sfântul Ioan Botezătorul a zis, 
când l-a botezat, la vârsta de 30 de 
ani, pe lisus Hristos: 

一 Iată Mielul lui Dumnezeu care 
ridică păcatul lumii! 

Iar cu 800 ani înainte de naşterea 
lui Hristos, profetul Isaia îl numise 4 
„miel“ 

„Ca o oaie spre junghere l-a adus 
şi ca un miel fără de glas, împotri- 
va celui ce-l tunde pe dânsul, aşa 
nu şi-a deschis gura sa“. 

De altfel noi înşine — spun preo- 
tii — putem deduce din citirea 
evangheliilor, că Mântuitorul a fost : 
atât de blând, atât de bun, atât de 
nevinovat, atât de cald cu toti cei, 
ce veneau în atingere cu dânsul, în 
cât nu putea să i se dea o denumire 
mai potrivită de cât aceea de „miel“. 

Pe pereții catacombelor din Roma 
s'au găsit multe desenuri de miei. 
Creştinii vechi nu aveau voe să-şi 
expue credința lor pe față, prin 
cuvinte şi atunci se'ntelegeau dese- 'z 
nând figuri. Iar chipul mielului re- - 
prezenta pe întemeietorul noii re- 
ligii, care iartă totul şi înțelege totul. 


La o înălțime de 17.000 de metri 
temperatura stratosfericá este de 


nică în curs de rezolvare este aşa 
numita „climatizare“ a cabinelor de 
pasageri. 

Este cert că în anii care vor urma 
acestui războiu, plafonul înălțimilor 
va fi din ce în ce mai ridicat. Se 
va face probabil apel la motoare 
care vor funcționa fără consum" de 
aer. Aceste motoare, pretind specia- 
lişfii, vor putea sbura până la 25.000 
de metri. 

Dar după 25.000 de metri? 

Motorul cu explozie va face loc 
motorului cu reacțiune, care va sbu- 
ra fără elice. Atunci lumea se va 
gândi probabil la călătorii interpla- 
netare, la vizitarea lunii şi la cer- 
cetarea celorlalte planete. 


salvează. 
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colectàri 


In cadrul inspecțiilor făcute în diferite localități din Basarabia și 
Mareșal ion Antonescu, Conducătorul Statu- 
lui, stând de vorbă cu o elevă a școalei primare dela Podul lloaei 
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Moldova, il vedem pe d. Ma 
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D. prof. Mihai Antonescu, vice- președintele Consiliului de Ministri 
împărțind premiile la Institutul de Cercetări Agronomice 
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D. lon Petrovici, ministru Culturii Naţionale și d. Renatto Bova Sco- 
ppa, ministru Italiei la București, la solemnitatea semnării acordului 
cultural italo - român 
"" "fet 


COANA ȘI 
alitate., 
sunt cele doua 
carLcteristice ale 
ciorzpllor Tesvra, 
fie 03 sunt fabricati 
jin mătase natu- 
lă sau vegetală, 
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(Urmare din pag. 4) 


torte, 60 farfurii cu plăcinte etc. 
Acesta nu era decât primul rând 


|) de mâncare. A urmat apoi al doilea 


rând, compus din 56 castroane cu 
salată, 80 gâşte, 60 epuri, 80 de fa- 
zani, 24 rațe, 40 prepeliţe, 17 vânat. 

Ca desert 100 de ananaşi de câte 
1— 2 kgr., 200 farfurii cu struguri 
de seră, 250 feluri de înghețată, 50 
farfurii cu mere, 100 pere, 60 de co- 
zonaci, 75 castroane cu nuci, 80 fructe 
uscate şi zaharisite. Plus bomboane, 


PANAMA GRIJA No. | A STATELOR-UNITE 


(Urmare din pagina l-a) 


samente speciale comandate de generalul 
Amdrews care au misiunea de a preveni 
orice încercare de sabotaj, mai ales în 
zona ecluzelor. Incă înainte de războiu, 
americanii au luptat cu spionii. Fiecare 
marinar care trece prin canal era urmă- 
rit de cel puţin trei agenti secreti. 

Chiar funcționarii Canalului, oameni de 
încredere, sunt şi ei supravegheați cu 
strictețe. Seara, pe străzile din Balboa şi 
Panama se pot vedea numeroși trecători 
din care cea mai mare parte sunt poli- 
țişti şi detectivi cari supraveghează re- 
ciproc. 

Cu toate aceste precautii, există spioni 

Intr'un decor exotic, în at- 
mosfera decadentă a barurilor pline - de 
fum şi agitaţie, isbucnesc în fiecare 
noapte drame. Periodic, poliţiştii ameri- 
cani reuşesc să aresteze spioni. O fac 
poate pentru a-și justifica activitatea. 
Recent a fost descoperită o organizație 


TABLETE 
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„REALITATEA ILUSTRATĂ". 
și un supliment „De toate pentru toți”. 
sumere) lei 780; 3 luni (13 numere) lei 


Societatea Naţională de Editură $i Arte Grafice „DACIA TRAIANĂ", 
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keksuri, etc. Băuturile trebuesc so- 
cotite în proporţie. 
La 1824, un aristocrat francez a 


pus rămăşag că pentru 500 franci 
va compuné un dineu si îl va mânca 
şi bea singur. A câştigat rămăşagul, 
alegând un menu pe cât de variat 
pe atât de suculent. 

Şi totuş, şi pe atunci existau oa- 
meni, pentru care procurarea unui 
codru de pâine constituia o problemă 
de nerezolvat. 


de spionaj formată din 20 de membri 
printre cari funcţionari superiori ai Ca- 
nalului, marinari, patroni de baruri. Şetul 
acestei organizaţii era un milionar en- 
glez, căpitanul George Gough, fost gang- 
ster si colonist in Honduras, care a des- 
chis la Panama un bar foarte elcgant in 
care obținea informaţii preţioase pe care 
le transmitea unei puteri străine. 

Gough a fost arestat după o urmărire 
ca în filmele cu gangsteri. 


O altă arestare care a produs sensatie 
în presa de peste Ocean a fost aceea a 
scriitorului Jan Valtin, autorul cărții 
y veu mame lăsată in urmă“ prefațată chiar 

de preşedintele Roosevelt. 

Precum se vede, americanii isi au gri- 
jile lor. Cea mai mare dintre ele este si- 
guranta Canalului Panama, în a cărui zonă 
vitală pentru flota americană, circulă sute 
şi mii de spioni. 
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Cu UNICA buna gospodină 


prepară cofeluta cea mai fină. 
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este o lavandă verita- 
bilà, iar nu o imitatie 
obfinutà cu materii odo- 


rizante artificiale. Pro- 


dusul original poartă 
imprimat pe marca si- 
gilului cuvântul „Lohse“, 
care constitue o garan- 


fie pentru calitatea sa 


constantă. 
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"elevul lui Liebig şi fiul întemeietorului Fabricei Chimice E. Merck 
din Darmstadt a descoperit în anul 1848 din residurile fabricării 
morfinei, alcaloidul Papaverin. După morfină si codélnii, materia A 

. 
aceasta a devenit unul dintre cele mai importante alcaloide utilizate 
în medicină. 
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La festivități |. 
mari si mici, |. 


ETS 


STĂZI ni se pare tuturor foarte firesc să primim la domiciliu, în schimbul 
unei taxe foarte mici, pachete și scrisori. V'ati gândit oare câtă ingenio- 
zitate şi cât efort au depus generaţii după generaţii de specialiști, până 
la actuala organizare a serviciului de poştă naţional şi internaţional? 

Dacă timbrul poștal n'are o vechime mai mare de un veac, în schimb, 
ideea de a transmite ştiri şi mesaje a preocupat spiritul omenesc din cele 
mai vechi timpuri. Cyrus, regele Perşilor, care a trăit 560 de ani înainte de 


Cristos, în timpul expediției îndreptate împotriva Scitilor, a fost primul con- 
ducător de armate care s'a gândit să înlocuiască semnalizarea' cu focuri prin 
transmiterea de ordine gi mesaje scrise. El a organizat un serviciu de stafete 
călări. Călăreţi încercați, așezați din distanță în distanţă, îşi transmiteau per- 


Extremele vârstei se întâlnesc cu aceiași 


pasiune la expozițiile 
: filatelice 


gamentele continánd ordinele urgente si secrete ale regelui. 

Cu două mii de ani in urmă împăratul August a instituit in tot imperiul 
roman un serviciu de poştă analog. Grecii intrebuinfau şi ei stafetele şi và 
amintiţi desigur de celebra stafetá dela Marathon, viteazul soldat, care după 
ce anunţă victoria atenienilor cade $i moare. 

Vechii gali au folosit multă vreme focurile aprinse pe coline şi pe munţi 
ca mijloc de a comunica anumite ştiri. Odată cu isbânzile lui Vercingotorix 
sistemul focurilor a fost înlocuit cu organizarea stafetelor. 

Soldaţii eroului gal erau foarte buni atleti. Ei alergau cu o viteză ex- 
traordinară, astfel încât poșta lui Vercingetorx a fost sprijinită pe un număr 
mare de infanteriști înzestrați cu picioare iuți si intr'aripate. nj 

Evul de Mijloc a pástrat obiceiul de a folosi cilirefi la' transmiterea de 
ştiri. Regii, oamenii politici, marile ordine călugărești, casele de export si de 
import au reușit în câteva veacuri să împânzească Europa cu serviciile lor 
poştale bazate pe cal si pe călăreț. Mesagerii călări erau înarmaţi pentru a se 
putea apăra în cazul unor agresiuni. 

Pentru ca oamenii intrebuinfati în serviciul poştal să nu uite de primej- 
diile pe care le-ar fi înfruntat în caz de călcare a consemnului, poştarii-călări 
aveau pe uniformele lor o insignă infátigánd roata și spânzurătoarea. 

Curierii necinstiţi erau pedepsiţi prin tragere pe roată sau prin spânzurare 


COPERTA NOASTRĂ: 


Kristina Söderbaum, vedeta filmului tehnicolor „Oraşul de Aur“ 
(foto: Ufa-O. C. R.) 


In cazul cánd omul cáruia ii erau adresate scrisori sau pa- 
chete era.bolnav de ciumă saù de holeră — boli care bántuiau 
în Europa — postarul se achita de obligatiunea luată înmânând 
destinatarului cele cuvenite cu ajutorul unei prăjini care se 
termina printr'un cârlig. 

Acest cârlig era numit în Europa centrală „,„Pestvogel”, adică 
„Pasărea ciumată”. ' 

In țările românaști serviciul poştelor organizat abea acum un 
veac şi jumătate se baza mai ales pe sistemul diligentelor si pe 
acela al stafetelor călări. In decursul veacurilor, s'au întrebu- 
infat în scopul transmiterii de mesaje și păsări dresate: porum- 
bei si soimi. Cu timpul, serviciile poştale s'au organizat în in- 
treaga Europă. Mijloacele de comunicare s'au înmulțit si s'au 
perfecţionat. In locul cavalerilor rásleti au apărut diligentile 
trase de patru sau șase cai. Comunicatiile între provincii şi chiar 
intre ţări făceau progrese. 


Dar sistemul acesta însemna o pierdere de timp prea mare si 
o imensă cheltuială. De obicei postasi îşi pierdeau o mare parte 
din timp tocmindu-se pentru onorariu. Traficul era foarte scump 


Un aspect dela bursa filatelică a Parisului, care se ține 
de obiceiu pe Champs-Elystes 


şi oamenii săraci nu-și putea îngădui să se folosească de poştă 

Prima organizare a poştei în iorma ei modernă sa produs în 
Anglia, unde în anul 1838 s'a pus bazele unui serviciu postal 
interurban. Scrisorile închise în plicuri, erau duse la destinaţia 
indicată, iar costul serviciului de trasmitere era plătit de per- 
soana care primea scrisoarea. Şeful poștelor, Rowland Hill, 
a observat însă, că cea mai mare parte dintre clienții poştelor 
refuzau să primească plicul pentru a nu plăti. Adresele erau 
astfel întocmite încât conţineau adesea, în mod laconic, comu- 
nicarea din plic. 

Corespondentii citeau adresa şi înapoiau funcţionărului postal 
plicul fără să plătească taxa cuvenită, declarând în mod obișnuit 
că nu cunosc pe cel ce le adresase scrisoarea. Datorită acestui 
fel de a frauda, serviciul poștelor era deficitar. Rowland Hill 
a avut atunci ideca de a introduce vigneta poştală, un fel de 
timbru tipărit de Trezorerie. Scrisorilor trebuiau să fie prevă- 
zute cu această vignetă care se afla de vânzare la toate maga- 
zinele. Ca o consecvență a acestei inovații taxele poştale au 
fost mult scăzute. 

In veacu a 19-lea mai toate ţările europene au pus în apli- 
care sist * dimbrării' în momentul expediției. De atunci şi 
până astăzi poşta a progresat considerabil mai ales dela desco- 
pesmirea mijloacelor de deplasare rapidă, cum este avionul sau 
pachebotul Transoceanic。 


Dreapta: „Armele Franţei”, o serie de mărci rare, 


mult căutate de colecționari 


Tun special care poate fi utilizat cu aceiași efi- 
cacitate contra vaselor ca si contra avioanelor 


PĂRAREA coastelor italiene a consti- 
tuit totdeauna problema căreia Statul 
Major i-a acordat un interes dintre 

cele mai deosebite. Chiar din primii ani ai 
regimu ui fascist, tehnicienii militari, la 
îndemnul şi bizuiti pe colaborarea Ducelui, 
au început să lucreze la impunătorul an- 
samblu defensiv, alcătuit dintr'un brâu de 
guri de foc fixe şi mobile. Spunem fixe şi 
mobile, pentrucă trebue să avem în vedere 
faptul că apărarea coastei italiene se face 
prin artileria organizată în cazemate şi tu- 
rele ultra-moderne, precum şi cu trenurile 
blindate tran -portând piese grele de artile- 
rie. care sc deplasează de-a-lungul coastei, 


apoi cu ajutorul aviaţiei speciale şi cu 
„Mas“-urile, care au devenit celebre în 
urma  stráluci- 


telor lor acfiu- 
ni. Se înţelege 
că nu pot fi 
date informatii 
asupra sistemu- 
lui defensiv fix. 
tot ceea ce se 
poate spune este 
că posturile de 
artilerie sunt 
astfel aşezate 
încât nicio zonă 
de un metru pá- 
trat să nu ră 
mâie fără supra- 
vegherea şi fără 
posibilitatea ti- 
rului de pe coas- 
tá. Sistemul de- 
fensiv fix este 
legat, in ele- 
mentele lui, 
printr'un dublu circuit: unul de inter-co- 
municafie si altul de comunicație cu un 
centru vital care dirijeazá in ansamblu acfiu- 
nea de apărare după ce a primit, aproape in- 
stantaneu, datele acțiunilor locale. Cazema- 
tele sunt astfel concepute încât piesele să se 
poată ascunde după ce trag. Turelele, care 
lasă evidente ţevile tunurilor, sunt camuflate 
prin rețeaua de fum care împiedică vizibi- 
litatea atât din larg cât şi din văzduh. Datele 
necesare tirului sunt culese printr'o metodă, 
despre care se poate spune numai, deocam- 
dată, că este genială, dat fiindcă ea oferă 
cu repeziciune şi exactitate toate elemen- 
tele tirului, chiar şi în cazul în care pânza 
de fum trebue să fie absolut compactă. 

Al doilea element al apărării coastei: 
trenul-baterie, se deplasează pe o linie con- 
tinuă care urmează coasta linie dublă pen- 
tru ca orice manevră să poată fi făcută re- 
pede în cele două sensuri ale direcției. A- 
cest tren-baterie, înzestrat cu piese grele, 
are menirea de a stabili linia de foc între 
două puncte, angajate în două atacuri dis- 
tanțate ale coastei, Trenul-baterie stabileşte 
pânza de foc intermediară, şi la nevoie, 
aleargă la un sistem sau la altul de caze- 
mate pentru a intensifica tirul. Rapiditatea 
cu care se mişcă acest tren este maximă, iar 
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genialitatea acestei invenții, care este 
italiană, constă în faptul că trenul este 
însoțit de un imens depozit ambulat cum şi 
de o „uzină necesară reparării“ şi recali- 
brării ţevilor, precum şi ajustării meca- 
nismelor şi adaptării muniției. Sistemul 
de amortizare al tunurilor acestui tren se 
bizue pe un principiu cu totul revolu- 
fionar, care face cu putință ca trenul să 
poată trage chiar din mers, fapt cu putință 
şi datorită unei noi tabele de calcul, în 
care se fine seama, împreună cu celelalte 
date de tir şi de viteza cu care parcurge 
trenul în timpul tragerii. 

Al treilea element de apărare este aşa 
numita vedetă rapidă sau Mas-ul (Motos- 
cafo Anti Sommergibili). Această ambarca- 


Unul dintre trenurile blindate puse ín slujba apărării coastelor 


fie înzestrată cu una s'au trei mitraliere 
anti-aeriene, cu două sau patru torpile, şi 
completată ín armamentul ei cu armele 
automate zle echipajului, are menirea de a 
stabili un zid la limita autonomiei lor în 
larg, împotriva navelor de suprafață sau 
submarine, având intenția să atace coasta 
Dar pe lângă rolul lor defensiv, Mas-urile 
mai au şi un rol ofensiv, în sensul că 
pornesc la atacarea navelor vrăşmaşe nevo- 
ite să treacă prin puncte obligate şi în 
cadrul autonomiei lor. 

Aviația este al patrulea element de api- 
rare a coastei. Ea funcționează ca intrument 
de recunoaştere şi de ofensivă. Un sistem 
de aeroporturi speciale au fost construite 
la distante anumite de-alungul întregii 
coaste italiene. 

Aceste patru elemente alcătuiesc uneltele 
de apărare imediată a coastei, şi ele acfio- 
nează după o strategie şi o tactică specială. 
Trebue să spunem că acest complex aparat 
defensiv este numai o parte din sistemul 
de apărare a teritoriului. Avem de aface 
deci cu un capitol al apărării naționale, 
cu un capitol care se numeşte apărarea 
coastei şi care constitue în sistemul de 
ziduri fixe şi mobile puse împotriva co- 
tropitorului un, stadiu: stadiul coastei. 


IN TIMP DE RĂZBOIU 


Baienă vânătă în apele r 
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Fluxul oceanului a a- 
runcat pe o plajă sco- 
fiana numerosi pui de 
balenă care au rămas 
imobilizati în „nisip 
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pă adică mele vegiene au nceput sa folosească vase f 
„a începutul veacului al 17-lea in uzină, in care balenele erau tăiate si 3 
sescar si navigator englez Henry Hud- transformate in uleiuri imediat după 
son a descoperit, in egiunile ordice, lena tică abilă à furnizeze inarea lor. Vasul-uziná era însoţit in expedițiile sale de câteva baleniere de 
ntitáti enorme de uleiuri si grăsimi, de tone care-i furnizau materia primă. Vânatul balenelor isi pierduse pito- 
emea aceea iriasul animal arin : S 'áudgile gat il, transtormandu-se intr'o operaţie fara riscuri. 
1 otzoanele Englezii n'au vrut să -lase norvezienilor monopolul acestei bogății. Au 
1 irma acestei descoperiri, pescarii re tati : 17 stiuinile ritime reat si ei societati de vanare a alenelor Si RE vase-uzină. În acelaş timp 
s'au indreptat spre Groenlanda pentru a:se dedica une ndeletniciri fructuoase sia S Japonia au intreprins exploatarea Pacificului, lansând numeroase 
+} " " i . ase speciale 
In veacul al 17-lea olandezii băteau recordul in: privința numărului de pescari Industria germană nu s'a lăsat mai prejos si in anul 1936 santierul navai 
de balene: ei trimeteau trei sute de vase speciale cu 14.000 de scari, Pe vremea Weser a lansat un s-uzină capabil să transporte 413.000 de tone. 
aceea, capul Spitzberg era foarte frecventat. O casă de escuit olandeza poseda Pentru a evita distrugerea completă a pretiosului animal, Anglia s'a in 
ie aitfel in Extremul nord o brutărie, și mai multe prăvâhi și magazine eles cu Norvegia să limiteze timpul pescuitului la $ luni pe an. 
Dar balenele au simţit fluxul enorm de pescari si de inători si au fugit Balenele au dat loc la litigii si la conflicte internationale care sau re 
lin apele Nordului. Pescarii le-au urmărit până în strâmtoare ui Davis pe jjvat uneori în cadrul unor conferinţe speciale. 
celălalt țărm al Oceanului, unde americanii’ și-au făcut apariția in anul 1732 Hazboiul actual a pus capăt certurilor si balenele pot în sfârşit să se 
Americanii vànau balenele in zona cuprinsă între golful sfantul Laurenţiu uvure de plăcerile păcii, inmultindu-se in libertate, până când lupta pentru e 
^an Viroinia ei îinenlele Arnre În anni IANN navigatorii meri i tracvră lin listrucerea lor va reineene 


ANIMALELOR 


P trec, în general, drept animale prea puțin inteligente si cu aptitudini „sentimentale“ des- 
P. de limitate. 
Și totus, câțiva savanți reputați,- explorând fauna apelor calde au făcut o serie de observa- 
țiuni interesante, care desmint in mod absolut această prejudecată înrădăcinată. 

Intr'o zi, unul dintre acești savanți pescuia cu undifa, într'o barcă, în preajma insulelor Tortugas, 
când deodată un pește voluminos se prinde de undiță. Trăgând repede undița, savantul aduse la 
suprafață o “știucă în vârful ei. Care nu-i fu însă mirarea, când observi alți doi pești de aceeaș 
specie alături de prizonier, inotánd toți strâns uniti ! Aceștia aveau capetele înfipte, unul la dreapta, 
altul la stânga în corpul peștelui prins și înfigându-se în solzii acestuia din urmă, păreau să-l tragă 
ca și cum ar fi voit să libereze pe acest tovarăș nenorocit. 

Abia în clipa când pescarul își aduse prada până în barcă, cei doi pești, pierzând orice nădejde, 
renunțară la încercarea lor, lăsându-și tovarășul în voia soartei lui mizerabile. 

Se poate vorbi aci de un instinct de conservare, de un reflex mecanic? Atâtea noțiuni savante, 
născocite de psihologi ca să explice fenomenele observate la animale și socotite ca prea asemănă- 
toare cu sentimentele omenești pentru a putea fi atribuite unor ființe „inferioare"'. Sau e vorba 


mai degrabă de un simț desvoltat al solidarității, de un adevărat sentiment moral? 
Dar nu numai experiența pcmenità proectează lumini noui in această direcție. 


Intr'adevár, un zoolog 
povestea de curând ca- 
zul unei antilope africane, 
care fusese atinsă de glon- 
ful unui vânător la unul 
din picioarele anterioare. 
Animalul era cât pe ce 
să se prăbușească, picio- 
rul fiindu-i complet sdro- 
bit. Spre marea mirare a 
vânătorilor insă, trei anti- 
lope din turma fugărită se 
intoarseră, cu toată pri- 
mejdia ce le amenința, și 
inconjuránd antilopa ră- 
uită îi proptiră corpul so- 


Dreapta: În fața pri- 

mejdiei, peștii se a- 

dună într'o instinc- 
tivà solidaritate 


Jos : Lebăda, care 
este o partizană in- 
verșunată a mono- 
gamiei 


O prietenie puțin obicinuită între o maimuță 
și un papagal 


văitor, ca și cum ar fi voit s'o ajute să se țină în pi- 
cioare și să scape de urmăritori. 

Astfel sprijinit, animalul mai putu să înainteze 
vreo zece metri. Dar rana era prea gravă si pute 
rile părăsind-o, antilopa se prăbuși. Cele trei se 
mene rămaseră o clipă lângă ea, vizibil înspăimân 
tate, neștiind ce să facă pentru a lua cu ele pe 
tovarășa lor. In cele din urmă, se hotăriră se dis 
pară, nefiind capabile să ajute pe animalul în agonie 

In cursul aceleiaşi expediții, a fost rănit un be 
buin (specie de maimuţă). „Deodată — povesteşte 
vânătorul — grupul de babuini, pe care l-am sur 
prins, își făcu din nou apariția, iar patru dintre e 
ridicară pe rănit și-l ajutară să ajungă la pădurea 


apropiată' 
„Această manifestare apare cu atât mai extra 
ordinară — adaugă vânătorul — cu cat se stie cé 


babuinii sunt animale extrem de fricoase' 


Numeroase păsări se caracterizează printre 
marcabilă credință conjugalà şi dragostea pentru 
pui, sentimente care se manifestează însă infr ur 
mod mul! mai statornic decat la oamen 

Asa, de pildă porumbelul, privighetoarea, lebada 
barza si gâsca sunt partizanii cei mai înverșunaț 
ai monogamiei 

lată însă un caz, care depășește in această pr 
vinfá cea mai îndrăzneață închipuire 

O pereche de gâște din Canada şi-a fixat dc 
miciliul în eleșteul unei grădini zoologice. Femele 
a ouat, a clocit oul si a crescut puii cu o admire 
bilă solicitudine. 

Dornic de a sti dacă perechea se va intoarce in 
acest loc în anul următor, cel care le studia, le-a 
echipat cu niște inele, ca semn de recunoaștere. 

Ei bine, timp de opt ani, perechea revenise re- 
gulat la acelaș loc. In 1933 însă femela s'a intors 
singură și n'a mai ouat. După toate aparențele i 
murise soțul. A rămas toată vara în parcul zoolo- 
gic, pe care l-a părăsit odată cu venirea toamnei 
In anul următor — mai exact în primăvara urmă- 
toare — a revenit tot singură și de astădată și 
nici în această vară, n'a mai făcut ouă. 

Nu reprezintă oare această manifestare, o admi- 
rabilă pildă: de credință conjugalà, nu numai în 
timpul vieții, dar chiar și după moartea unuia din 
soți ? 


Stânga: Un porumbel dresat pentru curse 
poștale... particulare 
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TUNISI 


TARA VISULUI B 
DE ODINIOARĂ 


ESTINUL a vrut în deciziile sale implacabile ca Tu- 
misia să devină o răscruce a războiului actual. In 
această țară de o mare frumusețe naturală are loc în 
clipa de față bătălia decisivă din spațiul Africei de Nord. 
Fatalitatea se complace în a creea situații paradoxale 
şi surprinzătoare. Cine ar fi putut să bănuiască, cu câteva 
luni în urmă, că forte armate venite din Anglia şi Ame- 
rica de-a-lungul si de-a-latul oceanelor şi mărilor se vor 


P pe str àázile unui oras 'j 


din apropierea fron- ú 


tului 


ciocni întrto teribilă luptă cu armatele italiene şi germane venite din Europa sau 
deşertul Tripolitaniei? 

Generalii Axei poate că ştiau acest Noe căci ei sau aplecat cu interes peste 
lisie africane pentre a folosi toate detaliile terenului într'o luptă inegală cu for- 
fele de invazie. 3J 

Războiul a dat naştere unor aspecte stranii şi impresionante în străvechea țară 
punică. Coloanele blindate ale Axei se întâlnesc pe drumurile tunisiene cu carava- 


E. ra pa 


„Dreapta: $ Surovi de caritate din Crucea Roșie germană interesându-se de 
soarta copiilor tunisieni 


Formații de parașutiști germani pe străzile orașului Tunis 


nele orientale, iar sgomotele puternice ale escadrilelor în sbor 
acoperă nostalgica chemare a muezinului din. minaretele înă!- 
tate spre uh cer de safir. 


Aspectele ietii pitoresti a Orientului s'au combinat cu cele 
mai noi înfățişări ale tehnicei europene. Tankul german sau 
italian strábate tele si micile oaze in care copiii arabi mai 
învaţă carte ca acüm două mii de ani, aşezaţi pe jos în jurul 
profesorului, la umbra vreunui platan. 

Tragedia se infrátegte in această țară cu visul şi cu poezia. 
Soldatul se dublează de un poet, căci după ceasurile aspre ale 
luptelor crâncene, pe cerul împodobit cu mii de stele se aprinde 
cea mai aurită lună din câte se pot vedea pe fața pământului. 

Tunisul a mai fost şi altădată, cu mii de ani în urmă, teatru 
de luptă foarte important. Pe vremea aceea se înfruntau forța 
punică cu aceea a Romei imbatabile. Cartagina sfidase Roma, si 
Roma a pornit în expediţii de pedepsire. 

“Bătrânul Caton a dorit ca cetatea punică să fie distrusă. Si 
dorința patriotului roman a fost împlinită de generalul deser- 
tului, de Scipio. Cartagina a fost distrusă. De pe urma acestei 
cetăți prea puternice n'au mai rămas decât ruine şi romanul 
lui Gustave Flaubert care-i evocă máretie 
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Din punct de vedere geografic si administrativ Tunisia se | 
compune din trei părți: Tellul, regiunea Stepelor şi Sudul. 


Călătorul care a avut prilejul de a vizita Tunisia în timp 
de pace, îşi începea itinerariile tunisiene dŷn Tunisia şi din 
Cartagina. In Tunis se pot întâlni cele două aspecte ale Me- 
diteranei: Europa şi Islamul, civilizația creştină şi civiliza- 
tia arabă. 

Oraşul are un aspect combinat. De o parte lumea arabică, 


NC IMÉRI- . 


Vedere dintr'un cartier comercial al Tunisului 


de cealaltă. Franța transplantată de un mal pe altul al Me- 
diteranei. 

In oraşul Tunis există de multă vreme tramvaie electrice 
dar ele ocolesc cartierul moscheelor numit Medena. Tunisul 
islamic vrea să se izoleze de spiritul cuceritor al Europei. 

De pe terasele albe din Dar El Bez călătorul avea prilejul 
să vadă portul şi oraşul Tunis pierdut într'un câmp nesfârşit 
de nisip albit şi aurit de razele soarelui. Piaţa şi atelierul 
se infrátesc in acest oraş de un farmec pur oriental. In ate- 
liere se confecționează vestitele olării tunisiene, vase de forme 
delicate si elegante, cum numai anticii locuitori de pe tár- 
murile Mediteranei ştiau să facă. In piață se vând toate pro- 
dusele solului. şi ale ingeniozitátii locuitorilor. 

Fiecare meşteşug îşi 
are centrul său rural 
sau urban. Să ştie, de 
pildă, că în oraşul Kai- 
ruan, unde este adăpos- 
tită în marea moschee 
a oraşului barba Profe- 
tului, se confecționează 
cele mai frumoase co- 
voare ale Africei. 


Harta cu munții, apele și căile de comuni- 


Din Tunis până la 
Cartagina circulă un 
tramvai electric. Una 
din stațiile care preced 
străvechea cetate puni- 
că se numeşte ,Salam- 
bo“ cu numele eroinei 
lui Flaubert. Tellul sau 
partea nordică a Tuni- 
siei este regiunea rui- 
nelor istorice şi a mi- 
cilor centre de meşte- 
şugari. Tot acolo sc a- 
flă şi Bizerta cu minu- 
nata ei radă din care 
francezii, şi acum în ur- 
mă forțele germano-ita- 
liene, au făcut o cetate 
inexpugnabilă. 

Bizerta este oraşul ca- 
selor albe, al imenselor 
livezi şi grădini, al vi- 


Li 


Dreapta: Soldații ger- 

mani făcând de gardă 

într'un cartier al Tu- 
nisului 


cafíi ale Tunisiei 


ilor care produc un vin de calitate exceptio- 
nalá pe care arabii il vánd deoarece Cora- 
nul le interzice consumarea lui. 

Ceva mai la sud de coastă se află regiunea 
câmpiilor numită Medjerda. In ultima vreme 
luptele au intrat în zona câmpiilor. Această 
zonă are trei capitale: Kairuanul pentru tu- 
rişti; Sfaxul pentru navigatori şi Susa pen- 
tru geografi. Intr'adevár, călătorul se în- 
drepta în vremuri de pace spre oraşul sfânt 
cu numeroase moschei şi cu covoare vestite: 
Kairuan. ' 

Turistul venind de pe mare, din spre Suez, 
lua primul contact cu Tunisul în minunatul. 
port al Sfaxului, prin care se făcea un impor- 
tant trafic cu produse indigene. 

Ţara stepelor cuprinde faimoasele mine de 
la Gafsa în jurul cărora forțele mareşalului 
Rommel au dat bătălii soldate cu pierderi 
simfitoare pentru aliaţi. In această zonă a 
stepelor“tirculă imense turme mânate la pă- 
şune de berberi şi tot pe aici şerpuiesc pis- 


(Continuare în pag. 14-a) 


Monumentul Generalului Ludendorff, Jos: Monumentul Eroilor dela Stalingrad, 


a cărui 


naștere se împlinise 78 ridicat în sala de onoare auneifabrici din 
de ani Berlin 


STALINGRAD 
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Angajată volunter in serviciul 


transporturilor 
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pentru front 


această femee germană care conduce un camion greu, este 


âzută adeseori in aproprierea prime!o 
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S'au implinit trei ani dela preluare» orotectiei armate a Norvegiei și Danemarcei. Vedem, 
la stânga, portul Narvik, după cucsrirea lui de câtre trupele germane, iar la dreapta, 


vânători de munte germani inoin*ánd prin peisajul caracteristic al Norvegiei 
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1d prime balerine ale Operei din Viena cari dau acum repre- 
zentatii pentru soldatii germani de pe frontul de Est 


Cu ocazia vizitei făcute la Marele 
Cartier al Fuehrerului, d. Mareşal 
lon Antonescu studiază harta frontu- 
rilor împreună cu d. Hitler și cu 
Mareșalul Keitel 


- 


inmormântarea victimelor de pe urma utacuriior aeriene britanice asupra orașului Anvers 
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Panică pe câmpul de curse dela Long Champs, la apariția avicanelor britanice care au 4 
tmneat bambria în miiloeul melèimii 
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PONSE DECADE 
OAMENI DE CALITATE 


Distanța focar& a lentilei 
precisă dela 16 cm. depăr- 
tare până la infinit. 
Formatul ideal: 6x6 
Obiectivul vizibil pe 
placă mată și în mo- 
mentul declanșării, prin 
urmare punere la punct 
milimetrică. 


Apogeul perfecțiunii 


In amintirea epocei diligemelor si ca un simbol de 
tradiție adevăiată, vechea casă Mouson din 
Frankfurt a dat lavandei sale, veritabile și deli- 

cios aromate, semnul „cu diligen(«"* 


MOUSON 
LAVENDEL 


OUĂ noi premiere de valoare excepțională ne anunţă „Ofi- 
ciul Cinematografic Românesc“ pentru săptămânile care 
vor urma. Două premiere așteptate cu firească nerăbdare 

de publicul nostru, datorită răsunătorului succes pe care aceste 
filme l-au înregistrat pe ecranele străinătății, 

E vorba, în primul rând, de un film francez de mare montare, 
de unul dintre filmele cu care studiourile pariziene, ieșite 
din criza prin care au trecut tind şă-și recapete reputația pe 
care o merită în producția cinematogrăfică europeană. O feerie 
modernă, un film spiritual, spumos, captivant, intitulat „Caprices“ 
şi interpretar de fermecátoarea Danielle Darieux şi de Albert 
Prejean. Premiera va avea loc la cinematograful Aro din Capi- 
tală, unde i se pregătește o prezentare în atmosferă de adevă- 
rat eveniment artistic. 

Al doilea film excepţional care ni se anunţă şi desore care 
au mai scris în coloanele revistei’ noastre, este „Umbra cea 
mare“, ultima şi — după părerea unanimă a cronicarilor străini 一 
cea mai impunătoare creaţie a talentatului actor Heinrich George. 

Punând pe ecran una dintre cele mai pătrunzătoare drame 
din lumea culiselor teatrale şi având în rolurile principale, 
alături de Heineric George, pe talentata acritfá Heidemarie 
Hatheyer, pe simpaticul Will Quadflieg si pe ispititoarea Marina 


Sus: Danielle Darri- 
eux $i Albert Prejan 
intr'o scenă din fil- 
mul ,Caprices" 
(Foto: Continenial- 
film-O. C. R.) 


Y. Ditmar, filmul 


„Umbrå cea mare" s'a 
impus ca una dintre 
cele mai reușite produc- 
tii cinematografice din 
ultimii ani. Subiectul 
şi regia pe de o parte, 
şi interpretarea magis- 
trală, pe de altă pacte, 
au făcut din acest film 
o capod'operă a cinema- 
tografiei Europene care 
va rămâne mult timp 
în memoria  spectato- 
rilor. 

Acest film va fi pre- 
zentat în premieră pe 
ecranul cinematografu- 
lui Trianon. 


Doi dintre partenerii lui. 

Heinrich Ceorge din fil- 

mul „Umbra cea mare": 

Heidemarie Hatheyer 

(stânga) si Will Quad- 

flieg (dreapta). (Foto 
UFA - O.C.R.) 


DESCOPERIRILE 
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Sus: Cadavrul unui ofiter polon, cu máinile legate la spate, asa cum 
a fost gàsit in gropile dela Katyn 


Lohse  Uralt Lavende! 
este o lavandă verita 
bila, iar nu o :mitatie 
obținută cu materii odo 
rizante artificiale. Pro 
dusul original poartă 
imprimat pe marca si 
gilului cuvantul , Lohse'', 
care constitue o garan- 
ție pentru calitatea sa 
constantă. 


Sus: Cadavre, mereu alte 
cadavre se descoperă în 
gropile comune dela Katyn 


dn Stánga: Talisman găsit atár- 
d ă „ nat la gâtul unui ofițer 
polonez ucis la Katyn 


- 
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Tăranii ruşi martori ai crimei din primăvara anului 1940 sunt interogați 
in prezența ziariştilor străini 


Sus: Cadavrul unui maior 
polonez. Uniforma și insig- 
nele s'au păstrat relativ 
bine 


Dreapta: Document din gro- 

pile dela Katyn: un talis- 

man şi marca de recu- 

noastere a soldatului Koz- 
linski 


Bucuria nespusă a amintirilor plăcute eternizate pe clișeul fotografic. 
Fără transport de filme, fără armare cu mâna, aparatul ROBOT 
indeplineste totul complet automat! Aparatul ROBOT, complet 
automat, realizează toate dorințele. E mic, simplu de manipulat, 
totdeauna gata pentru declansare, fotografiind si în culori 


Obiectivele sale excelente și de mare luminozitate fac posibile 
măriri în format mare. 


Reprezentanţa exclusivă pentru România 
B-dul Elisabeta Nr. 5I, Telefon 3.55.88. 


„Bucureşti, 


Cerneală pentru toc rezervor 
: RENUMITĂ DIN 1889 


GÜNTHER WAGNER HANNOVER 


LANG/DORFF a CO- BERLIN 


„REALITATEA 


numere) lei 780; 3 luni (13 humere) lei 


ILUSTRATĂ". 


TUNISIA, TARA VISULUI DE ODINIOARĂ 


(Urmare din pag. 7-a) 


tele de cămile şi cele două linii 
ferate care se îndreaptă spre Sfax 
şi spre Susa. 

La Sfax călătorul putea găsi o 
atmosferă autentic arabă. Indige- 
nii poartă şi acum turbanul verde 
al discipolilor lui Ali. Haina lor 
este „gadromul“ larg şi alb. 

Satele şi micile aşezări de meş- 
teşugari numite „sukuri“ se în- 
tind din zona stepelor până la 
Bab Djebli, unde se țineau pe 
vremuri faimoasele târguri de mă- 
gari. 

Cele două căi ferate îndreptate 
spre Sfax şi spre Susa străbat 
stepa prin regiunea numită Ha- 
drumetum, pe unde au trecut cu 
mii de ani în urmă trupele lui 
Hanibal în timpul campaniei con- 
tra lui Scipione. 

In campania militară din Tu- 
nisia s'au dat lupte şi în regiu- 
nea Gabes. Profităm de ocazie 
pentru a aminti că în această re- 
giune navigatorii greci auzeau 
cântecul ispititor al sirenelor. 

In golful Gabes, numit şi al 
Sirtei Mici, Ulise, prudent şi şi- 
ret, s'a lăsat legat de marinarii 
săi pentru a nu da ascultare is- 
pititoarelor chemări ele sirenelor. 

Homer pretindea că marea era 
frumoasă în acest golf, căci era 
păzită de o Furie a cărei misiune 


era de a supraveghea insula da- 
tofagilor — insula Djerba — unde 
creşteau poamele uitării. 

Portul Gabes a uitat împreună 
cu locuitorii săi aceste vechi le- 
gende homerice. De altfel legenda 
nu mai putea adăuga niciun ele- 
ment atractiv unui golf de o mare 
frumusețe naturală. 

Gabes este situat pe malul mă- 
rii. Oaza leagă albastrul mării de 
albastrul nesfârşit al cerului. Ca- 
sele se ridică pe mal şi minare- 
tele se înalță cetre cer. 

Oraşul pare o intrupare a bu- 
curiei pământului mediteranian. 

Cei care au văzut Tunisia nu 
a putut-o uita. Războiul a înglo- 
bat această țară în cercul de foc 
al luptei şi al jertfei. 

Ori care ar fi rezultatul lup- 
telor, Tunisia va purta multă vre- 
me semnele neşterse ale jertfei 
soldaţilor europeni, care în acest 
războiu apără într'o comunitate 
perfectă comorile unui trecut bo- 
gat în realizări naturale. 

Din punct de vedere militar se 
ştie de pe acum că luptele din 
Tunisia nu sunt decât o fază a 
marei lupte pentru mediterana 
care va continua să se dea multă 
vreme, constituind pentru navi- 
gatia aliată un mare semn. de 
întrebare şi un nour ameninfátor. 


MADONA 


tablou de G. Catargi 
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EXPOZIŢII 


Sâmbătă 1 Mai a avut loc, în sala ziarului, „Universul“, inaugurarea 
expoziției cunoscutului pictor C. Vlădescu. 
fia va rămâne deschisă în fiecare zi, între orele 10-1 jum. 
dim și 4-8 după amiază, până la 31 Mai. 
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